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HERAKLIUSC " 



trevrspeL 




t'AMSTELDAM, 

By d'Ervenvan Albert Magnus, op dc 
Nieuwcndyk, in den Atlas, jópy. 
Mu Privilegie* 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 46 




Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 46 



O P D R A G T 



Aan den HEER 



LAURENS BAAK, 



Heer van IFulverhorjt^ &c. 




leleerde Baak^ die^ door uw leflen^ 
I Der Dichtren Baak verftrekt aan't Y, 
Beminnaar van de ZanggodefTen , 
O Toetfteen van myn Poèzy ! 
Het zal u, hoop ik, niet mishaagen. 
Dat ik dees Franfchen Byzantyn , 
In 't Hollandfch kleed , u op kom dragen ^ 
Dat hy met uwe naam, verfchyn' 
Op Amftels hoc^e Treurtoonelen j 
Daarhy, door 's Voedfters zorg behoed, 

^ 2 Ge- 
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Gerechte Wraak haar rol laat Speelen , 
En d' Aartstieran , die eerft verwoed 
Zyn' waarden Vader bragt om't leevcn, 
Waarom Byzance zucht en treurt. 
Door trouwe Ekzuperes geftccvcn^ 
Stort van den Rykstroon op zyn beurt. 
Zo hy zich altelaag laat hooren , 
Niet als uw Samfon redeneert. 
Dat quets niet uw naauwkeurige ooren: 
1-1 y heeft geen Duits by u gelcert , 
By u , wiens Bybelfche gezangen 
Zp zinryk zyn, als groots van trant; 
'tZy Ifraèl, van drqk bevangen, 
Klaagt om zyn lieve Vaderland, 
Of daar gy in den gloenden Oven , 
Op onnavolgelyken toon , 
Dry Jongelingen God doet loven > 
Qf Babels Hoer fchopt van den Troon , 
Of Mozes door't Roómeer gaat kijcn 
Ten trots van Pharos Krygsbanier , 
Of Bruid en Bruidegom leert vleijen, 



Ontfteeken door een heilig Vier. 

Ontfang , o Glory van de Baaken ^ 

Dan dit geringe Konftbanket. 

Een Schootel moes kon Goden fmaaken ^ 

Hen door Philemon voorgezet. 

Myn Zangnimf zal haar wit befchieten ^ 

Mag zy dat zelve lot genieten. 

F. RYK. 
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D 



Copie van de Privilegie. 

E Staten van Holland endeWeftvriesland , doen te weten. Allo 
Ons vertoont is by de tegenwoordige Regenten van de Schouw- 
bnrt^htot Amirerdam. Dat ly SnpDÜan en ledert eenipe |areii 
vrindc' 



KJ l i 
anü 

konicn it ven 
licn van ' ' 
Dichtk. 



verlenen Oftrr 

r ' 

I 



^ve^ckcl me met den dn en wilden 

' ' ' van 

, .Jen 
)0 ly Supplianten hen berooltloudcn 
" " ' ^ i;e Tael en de 
lekf , om dac£ 
t Ons 5 cc- 
^ de Su^^.. ..i-ii ^.;iL.v»cii rc 

, ommealle hunne wercken recis ^e- 
1 vyftien Jaren 
^ ii en verkopen , 

ille anderen op lecckere hooge peene daer toe by Ons 
' . , * ^ ooIS t, dat Wy, de Zake 

idc , endc genegen welen- 
, uyt Onle rechte wet en Ichajp, Sou- 
'1 c Supplianten gcconfenteert , 
•n , confenteren, accorderen 
ic den tyt van vyfficn eerft 
. , .^cn die reeds ' ' <!niktzyn, 
yt door naektendein 'tÜRt lullen 

, • m 

lo leive werken nacr te drukken otce elders 
j. . , ve Onfen I. ' ' ^ ' r r en 

^ftctcv arte van al I ac 

ofceverku^io i n, cnde c - van drie hondcrt guldens 

daer en boven . iren» te apj ... m een derdepart voorden 
Officier die de calan^c doen (al , een derde-part voor den Armen jdcr 
phetfed ' • < ' l^ct rcftcrende derde-part 

^oör de ic , dat Wy de Supplianten 

met defen Onlen 0:troyc alleen willende gratificeren tot vcrhoedinge ^ 
van hare Ich : ' ' M '« ' \ . l laer door 

ingccnigeu- eren ,;oftc 

tcavoueren, cnde veel minde Iclve onder Onfc proteétie ende bc- 
fcherminge eenig meerde cn ' • ^ nlien ofte reputatie te geven , nc- 
inaer de Supnliantc, in cas . ts onbchoorüikx foude mogen 

'fn wefen te ver- 
,1 nde, dat by aldien ' 

iy delen Onlen Oftrovc voor dc fdvc fciUen willen ftellen , 

^^ervan • i . . . f^^jj^^ 

gen mak ^ >arüyin'tpc 

hc 



cn 't V 



geaccordce/t ende 



endedh 
^etden , i 
Ken , doen 
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heel endc Tonder cenïge Omiflic daar voor te drukken ofte te doen 
drucken ; ende dat fy gehouden Tullen zyn een Exempelaer van alle dc 
vooriz werken, gebonden ende wel geconditioneert te breni^enindc 
Bibliothcecq van OnfeUniverfiteyt tot Leyden , ende daer van behoor- 
lyktedoenblyken. Alles op poene van hetettea vandicn teverliefen^ 
Ende ten eynde de Suppliante defen Onfen confênte Oftrove mogen 
genieten als naar behooren : ^ ' vy allen n die 

'taengaen mach , dat fy dc . .ante van v . ^ Jefen 

doen, laten en gedogen , luftelyk , en volkooaentlyk genieten en cef- 
fercnde alle beletten ter contrarie Gedaan in den Haee onder Onfen 
Grooten Zegcle hier aan doen hangen, den xix September, in 't jaer 
onfcsHccrcn en Zaligmakers duyfent fes hondeit vier enuditig, 

G. FyAGEL. 
Ter Ordonnantie van dc Staten 
SIM O N van JJEAUMONT 

Dc tegenwoordige R«C£NT£NvandcSCHx>vwL heb. 
bcir het recht der bovenftaande Frivilfgie , \.or het 
Tr.«r/;,rf van HERakLIüS, vergund aan dc Erfscnaamen 
van ^Ibert Magnus. ^ 



luAmprddm^ demi April, 169 
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VERTOONERS. 



Ph O c A s, I^eis^er van '/ Oojien. 

Heraclius, Zoon van Kj-i^er Mauritiut , 'Min- 
naar van Eudüxe , aan^e^ten voor Marttaan. 

M A R T I A A N, 'Zoon van Phocar, aan^e:{ien voor Leori' 
Juf^ Zoon van Leontine, Minnaar van Pulcheria* 

PuLCHERiA, Dochter van Kji:(er Mauritiur, Mtnna- 
nr van Marttaan. 

Leontine, getvc:{ene Votdfter van Heraclius en Mar- 
tiaan. 

Eu D ó X E, Dochter vanLeontine^Minnares vanHeraclius- 
Crisp U S ^ 'Zwager van PLocuf. 
ExuPEREs, inherc/in^r van K^onjlantimpele, 
A M I N T A S , Vrind van Exuperes. 
Een Dienaar van Leontine. 
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H E R A K L I U S, 

TREURSPEL, 



EERSTE BEDRYF. 

BEBOSTE TOONEEL. 
Phokas, Krispus. 

JA V r , Phokas. 
A, Krifpus , t ly hoe groot een Kroon is van vcrmoo- 

Deglans is vairch,die van haar afftraald inonzeoogcn 
Dievan den Hemel met een' Scepter word vereerd 
Kent haar bekomm'ringniet, voor hy zeielfsRegeerd- 
Mc duifent zoctighcén fchynt ly ver/elt te weezen? 
Maarzy veroorzaakt zórg , en een geduurig vreezen. 

vi.r'''"' ^''"^^ voor eeuwig vartzal ftaan , 
Voeltz^L^ onder zyne voet wegzinken en vergaan : ' 
Inzonderheyd zo hy, uit laage (lam gefprooten , 
Gclyk als ,k daar heeft zy n Mecfter afgeftooten : 
En van een Hecht Zdidaat, in't Ryks bcwindgeftcld; 
Vüt heeft verkrecgcn en behouden door geweld. 
Hoe m^eerder zulk een door zyn woede heeft doenfncc- 

Hoe hem de Qraf, die hy voorziet, te meer doet beeven : 
Waat wyl hy zelve „iet, alsgruw'len heeft gedaan , 
Vrecfthy , dat zulks hem mede in't eind ?al doen ver- 
gaan. 

Myn Ryks-troon is gebout, zint eenc reeks van iaaren. 
Op lykcn, die om ftaats-belang gefneu veld waaien ' 
] Heb, om geruft dit Ryk te houden in myn macht . 
Mauriims, met zyn vyf Zoonen omgebragt : 

A Doch 



ir 
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a HERAKLIUS. 
Doch*I< hebver^j'ccf'^inyn door hun dood ten Troon ver- 
hceven , 

Zoo ly die wank'lcu doen . Men doet een Prins herlee- 
ven i 

Fxn joi^geling, iccutni i.ci u. '- jc.ift van zyn jeugd ; 
I3yxantium verwacht zyn komlt, cn't Volk, verheugd 
In myn verdriet, fchynt, als gy 7.egt, ganfch opgetoogcn : 
't Wil lichigeloovig in myn nadeel zyn bedroogen 
Door de eerfte, die, met magt gewapend, durft- b.itaan, 
My te verdelgen en geheel te doen vergaan. 
iJie zich durti vlcijeii, dat hy mede is van de lootcn, 
Uit vorft Mauritius, of dat geflacht ge(}>roöien, 
Kend gy lyn naam niet, daar dit valfch gerucht van gaat ? 

Iv R J S p u S. 
Het is Herakliu:. Jic na uw leeven llaat» 

P H ü K A s. 

De vinder van 't gerucht mocft dit meer fchyn noch gcc- 
vcn. 

Hcraklius kan my vcrfchrikken, noch doen beeven : 
Zyn' Dood is zeker, cn wy zagen 't al te klaar , 
Om uit dat valfch gerucht het alderminll gevaar . 
Te vreezen: hy genoot zos maanden naaulyks 'tlecvcn , 
Als hem een dolk wicrd.pp myn wil, in *t hert gedrccven: 
Wanneer de zuigeling, noch vers met zog gevoed , 
Uitzynew ' i veelmeer m' t liep, als bloed. 
Na ik dif- (lam deed in z ...oedvcrfmooren , 

Heeft ni; ,,:noot het leevenslicht verloorcn, 

My heugt noch , hoe het kind twee dagen wicrd gezocht 
En was het niet ontdekt en in myn macht gebrugt 
Door Leonline, hy zou ' ' k noch leeven- 
'k Heb haar toi loon myuii^ K^ i Prins Martiaan v en> 
lÊn haar als Voedlkr zulk een viraardig pand vertrouwd, 
Datt zonder moeder en by na al eeven oud , 
Was na gebleeven. Zie, met welke dwaaze reden 
Het Volk noch onderhoud hunn' lichtgdoüvighcden. 

Krispus 
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TREURSPEL 5 

K R I S l> u s. 

't Is waar, *t gerucht , myn Heer , heeft wel een valfchc 
fchyn-" 

't Behaagt hen echter, hoe belachchelyk 't magryn. 
Poch *t zal u licht zyn, om het oproer voor te komen , 
Eer lulks voor waarheid by het Vólk werd aangenomen. 
Toen gy Mauritius en' 't Keyferlyk gcflacht 
Geheel uitroeide, door uw onbcpaelde macht , 
Wicrd maar cén dóchter uit dat bloed door u behouwen, 
ZelFmct voorncemen,om haar nnn een Prins te trou- 
wen , 

Die 't noodlot had gcfchikt, na u ten Troon te treên. 
Het Vólk bemind flccnts in Pulchcria alken 
Tibcrius, cn't bloed daar zy komt af tcdaalcn. 
Elk zal vcrnocgt u zien met dcc7.e Rykskroon pratllen • 
Indien zy, na uw dood, aan 't Kcyferlyke bloed 
Van Vorft IVlauritius voorzeker komen moet : 
Neen, 't zal niet toopcn na de fchaduw van een Broeder, 
Zogy dczullcr zeltvcrltrekt tot een Rehoedcr ; 
Enzy haar ziet door u betreen haar s' Vaders Troon. 
Pres dan dat huw'lyk aan. Prins Martiaan uw zoon 
Gaat, in het oorlog, aan 't gevaar te bloot zich gecvcn, 
Verachtlykfpclende met zulk eenkóÜlyk Iceven. 
Gy had voor lang gezien vcrydcld dit belluit , 
Had zulks Leoniusi door zyn kloekheyd, nietgeftait : 
Ja, zonder dceze Held, voor wien het al moet becvcn. 
Was Martiaan, myn Heer, gevangen > óf van 'tleevea 
Berooft geweelb Doch eer hy indeftryd zyn bloed 
Uit ftort, en fncuveld, zo hy daar tóch fneuv'len moet, 
Moetu dc Prins, uit Vórft Mauritius na laaten 
Een jonge neef, tot zuil van uw gebied en ftaaten : 
Die, door 't vereenigen dier Huizen, voor u wint 
De gunrt van 't Volk, 't welk nóch Mauritius bemind. 

P H O K A s 

Wat voordeel kan my zulk een heilzaam opzef geevcn , 
De w y 1 my alles in 't volbrengen wil weer ftrecven ? 

A z *tSchyiit, 
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4 HERAKLIUS» 

't Schynt , dat Palcheria, lang met myn Zoon, befloot 
Die Echt tc ontvlieden, ja, alwaar t zelf door de dood 
Dc haal cn vyandfchap, die in hunn' harten wooncn , 
is dc oorzaak, dat 2y zich hier in wccrfpannig toonen » 
Zy fchrikt, als zy my 2iet,fchoün ik haar heb behoed , 
Endc eer, die zy my'toont, llrydt tegens haar gemoed : 
'tKcrdcnken van haar (laat,vcrnicuvvi in haar gedachten. 
Vervoert haar,om myn macht hoogmoedig tc verachten. 
Die wedcrlHaniiighcid heeft haarc moeder , di 
Ik lans wouw Ipauren, aangek weckt ; en ik voorzie , 
Dat my noch in't vervolg 't hartnckkig tcgcnftrecvcn 
Zal Ihaöen-.om dat ik haar hiclie lang in 't leeven. 

K R I s i» u s. 

GebruH^ dan vry geweld, en vólg uw wil, myn Heer : 
Want die hen vleid, verhard hun harten meer en meer. 
Als zachtheit vrucht'loos is,dan Ikuni geweld op reeden. 

P H O K A S. 

Wil ook beteugelen dcez' dag haar korz el heden, 
'k Heb haar ontboden,- niet om haar te vlei jen, neen, 
'k Wil, dat zy vólg myn' wil en myn genegenthcên, 

K R. I s p u s. 

Zy nadert. 

TWEEDE T O O N EE L, 

PHOKAS, KrISPUS, PULCHERI/. 

EP H O K A S. 
Indelyk moctgy myn wil volbrengen : 
Het Ryk, Mevrouw, kan nu geen uitrtel meer gehengcn: 
't Moet Keifcrs ricbben op dc Bizantynfche Troon. 
Ik wacht die Vorllen uit uw trouw met myneZoon : 
Vooralde zorg, die 'k voor uw jonkheid hadvóordcc- 
xen , 

Zal dit voorwaar een klecnc erkentenifie wcezcn. 
X)ftt gy op (iQ«ic dag myn wil niet wcdetftrcef, 
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TREURSPEL. <; 

Maar cene gift ontfang, die mync hand u geef. 
't Zal u gceii fchande zyn •• bedenk myn groot vcrmoo- 
gcn: 

Myn Zoon en Krpon zyn die zoo weinig in n wc oogcn ? 
Na zoo veel weigerings bied ik 2e u weeder aan : 
Aanvaardde: ik wil, dar gy my niet zultwcderftaan : 
Gymoet uw hart na myn'gcncgcnthcdcn voegen , 
Me ais meertcr vreezen, of als Vader vergenoegen. 
En zoo ge uw haat tot my noch aankweekt en durft voên: 
Die nier bemind is, kan zich zelf wel vreczen doen • 

Pul cHE R I A. 
'k Was dankbaar , voor de zorg , die ge in mynkindfciic 
dagen , 

Gelyk gy rocmd, voor my geftadig hebt gcdraagcn^ 
Zoo lang my is vergunt een vrye keur en magt , 
Heb ik myn recht ftceds met eerbiedigheid betracht : 
Maar nu ge my wilt naar uwdwinglandy doen Icevcn, 
Is 't eind'iyk tyd, Barbaar, uw wil te wederftreevcn, 
My te verklaaren? dat ik fprceV,als Dochter van 
Een Keizer, tegens u, o wrccdc, als myn Tyran. 
Gy moefl: my 'tedel bloed, waar uit ik ben geïprooten, 
Verborgen hebben, om hetgeen gy had bcflootcn, 
Naar uwe wenlchen, te volvoeren ; want om my 
Tc doen gclooven, dat die gift zoo waardigzy, 
Moefl ik,gelyk voor hcen,noch gans onkundig wcczen, 
Dat Vorü Mauritius myn Vader was voor dezen. 
Bezie uw' gift eens, 't iseengift,die'khaatcn moet, 
Wiens weigring , zoogy waand, uw' achtbaarheid mis- 
doet. 

G<.' cceft my , zo ge zegt, uw Zoon en Kroon daar ncv cn : 
Is't laatfte 't uwe wel? dat gy aan my wilt j^ecvcnf* 
Hebt gy wel eigendom aan dit gebied ? o neen • 
De Kroon , door 't voorrecht van myn bloed, komt my 
alleen • 

En uwe Zoon is my niet waardig , o Verrader 
üm dar hy is geteelt van zulk een tchelmfchc Vader 

I\ z 'k Vcraa* 
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^ H E R A K L I U S. 

*k V ciil:wuwniildhcidnict,gyrprecktvangecvcn,daar 
Gy my Ikchis weder ' ■ - rr , 't geen gy ccrll naamt, Bar- 
baar. 

Dcwyl gy hem, met my , wilt zien ten Troon verheven , 
Geeft gy mc VRyksgcbied* alleen om 't u ie;^cevcn. 
Vcrwyt myn haat nier meer, dat ik van myne Ham , 
Dicgyverd ' ich uvvwcdc alleen ontkwam i 
Die vallcii. , ui kwam niet voort uit medcdoo- 
gen : 

Uw rtaai&bclang alleen heelt u daar toe bew^oogen : 
't Was om uw voordcel, dat gy my in 't lecven liet , 
O wrecde, maar om myn onnolle jonkheid niet. 
Nu gy de Rykstroon,dooruvvonrechtvaardij;hcedcn, 
Ziet 'wankelen, wilt gy dat ik die zal beklceden , 
Om u Hechts meerder tc vcrzekren vari 't Gebied : 
Verdenk Fulchcria van zulk een iallieid nier. 
'kWect, datde Troon, wauropgcalbDwu.j, t 
verheven 

My toebehoort, dat ik daar moet de wetten gecven, 
En al de Waercld voor myn magt gcboogen ,£ien , 
Dat ik het Ryk, 't welk gy regeert, zelr moet gcbiên: 
Maar ik begeer het niet, zoo lang dat, o Verrader» 
Is met het bloed geverft van myn vermoorde Vader : 
Wanneer 't door 't uwe weer gezuivcrt is daar van > 
Zal 't myeenheuchlyk enzoetvo )rwcrpzyn,Tieran. 
Door uwedofid wil ik my zien ten Troon verheevcn. 
Ja , 'k haat u eeuwig , 'kword alleen door wraak gcdree- 
ven. 

Zoo is Pulcheria, zoo wil ze zyn, Barbaar. 

Laat u een ander ( maar verg zulks niet meer van haar ) 

Als Vader cercn, of als Mcclter dienübaar weezen: 

ik ben tc moedig om de lieul myns blocds ic vre.ezcn , 

Othemtcvleijen. 

PhokaS. 
'k Heb myn toorn geweld gedaan , 
Pm u te aanhoor cn en uw neiging tc verton. 
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treurspel: 7 

Ik merk wat u miflcid, cn mv ïoo zeer doet haatcn : 
'k Acht u tc veel, om in die dwaaling u tc laatcn. 
Veracht myn Scepter en dit Keifcrlyk gebied , 
Dat ik uw vader heb ontrukt} maar denk ook niet » 
Dat uw gcfag my diend, om 't vred g tc bcwaaren. 
'k Regeer ganls Üoflen, fonder u, lint twintig )aarcr, 
En 'k had daar recht tocj door de keur, die 'txcliv u.^.i 
deed : 

Daar is geen ert- recht, tot dit Ryk, gelyk gy weet : 
• Het Krygs-volk.hceft de magt, hem , dien het kan bchaa- 

Gelyk hun wettig Vorft, den Iceptcr optcdraagen. 
Dit is ons lot, dat, in t vcrandren van den (laat , 
D'ecn Keizer werd gekroond, en d'ander 'i Icevcn laat. 
Om dat ik,door het Volk,wicrd op den Troon verheven. 
Mocft Vorll Mauritius dc Rykskroonenhet lecvcn 
Vcrliezcni'c was my leed die fchoufpcl aan te zien : 
Maar't moeft nootzakelyk, tot ruit van 't Ryk, gcfchic-n, 
'k Heb zulks gedoogt, hoe zeer 't myn ziel ook kon niis- 
hagen : 

'Maar om het Ryk weer aan zyn Stamhuis op te draagen, 
Deed ik, wat ik vermogt 'k behield een Dochter, die 
'k Alleen uil vryekcur'van't Ryk, 't welk ik geb'e. 
Maak deelgenoot: en fchoon '«tuw hulp niet heb van 
nooden , 

Werd u een goed, dat my behoord, zelf aangeboodca. 

U LGHER 1 

Verachtlyk hooidiiian van een benae, üic 't Gebied 
Al'.ecn door oproer hcot vcrkrcegen , fchaamt ge i' ^* " - 
L' zelf een wettig VóriX van dit Gebied te noemen 
Durfcgy noch op uw' deugd en keur van'c Krygsvölk 
roemen , 

Die met geweld verkrcegt ócn keyzeilykcn magt , 
En al de mynen hebt rampzalig omgebrag: ? 
Gy beeld u in, dat zulks tot nut van 't Ryk verftrcktc, 
Datdiconmcntchlykhclduw naam gccnlins bevlekte : 

A ^ Ja > 
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8 HERAKLIUS. 

Ja , wat noch meer is , gy, gy beeld u zelt'noch iu , 
l;at ik die gruvvelda^n kan bannen uit myn zin : 
Maar laat ik op myn beurt u bcetcr onderrichten : 
Scijoon't erfrecht lange tydvoor't wocft geweld mocft 
2wichteH , 

En fchoon de Troon lang dooi v .i;.;uub ibucklced, 
Is evenwel dit Ryk een Erfryk , als gy weet , 
Daar gy geen deel aan hebt : Mauritius niyu Vader 
Verkreeg hetj wyl de Vórft Tiberiusgeen nader 
Vcrwandfchaphad, dan hem, die hy inzwagcrfchap 
Bcflond. (intdcczctyd,kanik, vantrap tot trap, 
IVlyn Itamhuis reekenen, dat ik ben van de lootcn , 
Van Thcodozius en Kondaniyn gcfprooten. 
Ep zoude ik nu myn bloed vcriooch'nen? zou 'k mync 
ccr . . . 

P H O K A S. 

Begeert gy't Keizcrryk? welaan, ik geef 't u ^^ v.^ . 
Spreek openhartig ; *k v^^iluw'haat'die vryheid gecvcn. 
Dat vry myn goedheid werd' myn wroeging toegc- 
fchrccvcn ' 

2^cg , dat ik u *t gcu.co nu weder geef, tot zoen 
Van de uwen ; omdaarmeêhun rchimmente voUücn . 
Zeg alles, 'tgcen uw haat en wraakzucht kan behagen : 
Scheld , vloek my , 'k zal voor 't laaft die hoon en fmaad 

verdraagcn » 
]k zal aan hoorcn al uv woeden , ja, zeg vry > 
Al 't geen u vleijen kan, in uwe Razcrny- 
Maar om wat rcedcn kan myn Zoon u zoo mishagen > 
Zeg, was hy in zyn wiegde Jicul van uwe magen , 
En bloedverwanten, die myn woede (iicuvlen deed r 
3s hy niet waardig dat hy decze Troon bekleed ? 
Moet zyne vyand zelf hem, om zyn deugd, niet ecren r 
Kan ik iets meerder van hem hoopen , ofbcgeeren? ' 
Leeft wel ter Wacreldzoo volmaakt cea Prins, Me- 
vrouw ^ 

Ecu hart, als 't uwe , zoo kloekmoedig cn zo trouw. . ♦ ♦ 

Pul- 
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TREURSPEL. 9 

PULC H F.R I A. 

Ik kan uw misdaan van lyn dsugd wel ondcrfchclden ; 
Myn haat > als wetti.^, kan myn hart zoo niet mitlciden ; 
J k ac h t d CC7 deugde 1 y k e en ede 1 mo ed 'ge zoon 
Wel waardig, dat hy praal met de aldcrlchoonRe Kroon^ 
k Oen van de blyken, die hy geeft, in myn gedachten 
Verwondert: 'kvocl my iclf gcpcrii, hem zeer veelte 
achten : 

Ik eer zyn dapperheidi 'k voel zelf, dat myn gemoed , 
Tot zync wellland, en zyn heil, veel wcnfchen doet. 
Hy 's my, gclyk hy weet, niet waardig: dit 'sdc reden , 
Dat hy ook niets verzoekt; zyn koele afKerighecden 
Getuigen , dat hy is vertoorent, om diit gy , 
't Geen hy onwaardig is,verzoeken durft van my. 
En dat zyn hert, belchaamd, om 't geen g\' voor durft 
draagen , 

Tot myn voldoening, in myn wcigren f:hept bchaagcn. 
U w dcugdel) k zoon, was myn genegenthcên 
Wel waardig , moeit hy niet naa u ten' Rykstroon trccii - 
Dicgrootheydiom my tot zyn ücfde te bcweegen, 
Diegy vertoond, is zelf de hinderpaal daar tegen. 
En waant gy , naa gy al de myne hebt doen do6n , 
Door uw ver woedheid, dat Pulchcria uw Zoon 
Een wettig erfgenaam van dit Gebied zal m.aakcn ? 
Een Ivloorder verten op haar Troon, haar bloed ver- 
zaaken. 

Neen, neen, kend gy te recht myn edelmoedigheid , 
V/cet gy, dat die zyn deuchd van uwé misdaan Icheid, 
Zoo maak ook ondcrlcheyd in 't geen gy my wiltgcc- 
vcn, 

Laat ik alleen my zien op s' Vaders Troon verheven , 
Of houw het Ryk, en geef my uwe zoon alleen ; 
Myn haat gedoogt niet, om met hein ten Troon tc trc<3a 
En zoo gy oordeelt,dat het u tot groote fchandcn 
Zou wcczen , zoo ge een Vrouw de fceptcr gaaft in han- 
den, 

A 6 Gy 



H E R A K L I U S. 



n waarder hand beftc<! 
Broeder» die voor he 



( ! , dicaanftondsir 
Want i-rins Heraklius n 
JJ woede ontkwam, is noch behouden in het leevcn 
Mcn /o • , V ^] 7ich haalt aan 't Volk tckenncn geeven 

En wi: ii van uw hand ryn Vaders Kroon. 

Maak voor uwMecftcr plaats, Tieran tree van dc troon. 

P H O K A S, 

Ha ; ; ..tl. . ,\ i 1- , w it u dus ftout maa'.i cii \ ci a .utcn: 
Uw '^<-■'^^(:'■^ /• ^ dat valfch gerucht verhaten, 
Ci V u ïelvcn das mifleid , 

I uLcr 

^' ^ ' - j. <w.-jriii..j,n(.idj 

Omr.1 "-ooten» 
V^asi . , , . . vergoorcn, 

Het bloed dc : naar dit vaUch t^crucht vermaakt 

Myn ziel, die nu alleen naar u v \ , haakt. 

Muiuitii". ' 'chinhetgrat 
En w ■ :!n 7,yn^' / a.^' 

Wi! ! . .... . k 7.vr.- r*nr is hy, 

. waardcriot het .ed,alsgy. 
'k Zal 7.ülks toclkmmén , en het Voik hem opcnbaaren , 
Hem voor mytï Broeder , en hun Keyier doen verklaa- 

rcn , 

En door dc macht, die 'k op dc harten van 't Gemeen 
Noch heb , 7,al ik naar wcnfch hem doen ten Ryks-troon 

tree 

Gy zelf nioell:, 7.00 dc- ' u ïicl noch kan ^ ertfaagen , 
Hem als uw' wettig vo. a Iceptcr op 



UI, 



Erken hem nis jctcclt uit nc Itam l~. 



draagen. 



Dien u hier van, voldoe uw wrocgcnde gemoed» 

P H O K A S. 

'k Zal . Trotie, my voldoen mcr u uw ft: even ) 
Myngoedhcyd ^ortaanjmyn plicht nici wcderftrce- 
vcn. 

'k Verdraag te veel , door myn geduld, van uwe haat : 

Een 
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TREURSPEL. ii 

[enMeefter,diczich van zyn Dienaar dwingen laat , 
yn naam vergeet en lich laat (chandclyk ontceren , 
[laakt zich onwaardig, om hem langer te regcercr».- 
\en misdaad, ongcllrafr te laatcn, kweekt en voed 
Lcn trotfe grootsheid in 'thoovaardige gemoed, 
iravccr, fcneld, vloek my Jaat u dat gerucht xa.n. vU: 
Kerfterk dc herten, die zich door die waan miflciden : 
Maak een vcrand'ring in myn lot: maar kies de dood , 
pf tegen morgen myne Zoon tot Echtgenoot. 

11 L C HE R ! A. 

[Veet, myn^rkiezing zal daar in gcmak'i\ \ w cczcn , 
)k haat dut l^'^' eiidc dooddoet m- nctvrcczcn. 

D E R,D E T O O ]Si E E 

F H O K A S , P U L C H E RI A , H E R A K L 1 r i, u.tri' 
ge:;^tcn Vüor Mamaan , M A R T I A A N a t)i?<':::-, n 
voor Lconjufy K R i S P u s. 

BPhokas. 
Lyf by uw opzet,datgy itcrven wilt. MynZoon 
[Kom, nader my,'opdat ik u haar trotsheyd rcjon. 
[DeOndankbrc, wiens ver wyt verdient geen mdcdcdoo- 

Durfc na'c bederf noch van dcZoon en Vader poogen. 
Zyishctzeli-,mynZoon,die ondei't Volknahectt 
Geftrooit,dat nu de Prins HcrakHus noch leeft , 
; Maar 't zy wat onheil me ons kan door dc Muiters brou- 
wen, 

Zy zullen morgen haar zien ftcrven, of u trouwen. 
HerakliuS. aan^eitcmuor Martiaart. 

Myn Heer . . 

Phoaas, 
Wacht u, dat gy myn toorn ontdeekcn doet. 
Heraklius. 
Schoon ik de liefde, die 'k een Vader toonen moet , 

Mis- 
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H E R A K L I U S. 

Misbruik, ik moctmy zcU'daar echter toevcrpynen , 
Om u rc zeggen, dat het voor het Volk lal fchynen , 
Als of g)' u met op u wettig recht verliet : 
IVlaardat myn Huw'lyk u moed vcften in't gebied- 
Het V oorrccht van m\ n bloed doet my na u regecren : 
'tZou myn grootachtbaarheyden groote naam onitce- 
ren, 

Indien ik door ecu \ iouv, moed klimmen op denTroo 

Phok A s. 

Wel aan, dat zy dan flerv*, gy hebt haar niet van no6n. 

H F. R A K L 1 u s . ^ 

Draag zorgc voor uw (hat,voor my,cn voor uw loeven, 
't Volk y t'otde liefde van Mauritius gcdrecven , 
Zou, y.ógy 7yne ftamuvtrocide, licht verwoed 
Ons otfi en aan dc wraak van dut vergootcn bloed j 
DicmetHcraklius alrects7.yn in^cnoomen , 
Zoud gy daar door zien tot het uittcrfte o})roer komen. 
Geloof my. Keer, 't is belt, beroof haar van die iiaat. 
Die haare trotsheid durft verwerpen: 'k bid u, laat 
Haar Onderdaan, wilt my een and'rc Bruyd vcrfchaftcn : 
Gykunddc trotsheydvande Ondankbrc niet meer flraf- 
Dan haar tegecvcn een van Hechten fiaat ten deel. (fcn, 

Phok A s. 
Hoe, daar Mauritius, '.^elf in zyn graf zoo veel 
Vermoogen heefr , dat h" rpvn S'-.ir.t cn Troon doet bcc- 
ven. 

Wilt gy, dat ik hem zal een andrc Zwager geevcn , Jj 
Een medefiandcr van zy n opgeworpen Zoon, ^ 
Die 'kreets moet vree/.en ... 

Jrï E R A K L I u s. 

Ik heb vrinden . . . 

F II O K A S. 

]3aar'te-n Kroon, 
Of Iceptcr geld , daar heefc dc vriendfchap geen vermoo-^ 
gen.- , (gen; 

Pc glans van 't krooncngoud verblind cn fluit hen ccoo- 

Haar 
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TREURSPEL 
laar Trouw ion u gewis vcrfteeken van 't gebied. 
i Wil, dat 'zy fterven zal. 

PüLCHERIA. te^en lUrakliui. 

Ik bid, belet toch niet, 
)at ik vercenig met de mync, cn van meer plaagen , 
)oor zoo gcwcnlchten dood , in't einde werd ontflaa- 
gen. 

tc^cn Vhokas 
3e damp mys blocds zal zelf de blixem, die de hand 
3es hemels reets verheft om u, o Dwingeland , 
/oor uwegruweldaan reciitvaardigte doenüieven , 
n 't treffen op uw hoofd>mcer kracht cn fwaartegeeven: 
U zal 't verfchriklykl: zyn 't vcrftortcn van myn bloed» 

P H O K A S. te^cn Heral{lius. 
Zie, welk een razerny de Ondankbere in *t gemoed 
Moch aankweekt, 'k heb haar dood onfeilbaar voorge- 
nomen : 

t Befluit zal deezcn dag ook werden naagekomcn : 
en zy ze met u treed in 't huwelyks-verbond : 
it's 't middel, daar ge alleen haar door behouden kont» 

viek.de r 00 neel. 

Heraklius. aange:(icn vcor MartUan, 
PuLCHERiA. Martiaan. aange- 
Ktcnvocr Leonjttr. 




H 



He R AK LIUS. 

ÜY waant vergeefs myn tot uw liefde te bcweegcn, 
lUw weigering, Princes, is wettelyk daar tcegen 
Ik ken de rcên-' 't zou ons niet voegen , door die TrouW^ 
Die twee gcflachten te verecnigen , Mevrouw $ 
Oneen: ons beide is reeds een ander lotbefchooren : 
Een ander Minnaar hebt ge in uw gemoed verkooren : 
Ea die Leonfus, daar ge al uw vermaak in vind , 
Is ook wel waardig, dat uw iicl hem teer bemind. 

Gr 
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,4 H E R A K L I U S. 

Gy word van hem t^evleid , gevier i ja aangcbccdciu 
Myngrootfte wenlch is, om in 't Huwelyk tc trccdcii 
MetzyncZuftcr, die ik aanbid, achreii eer: 
Myn '/iel bemind haar; en /y mind my ookzootcêr; 
Ja,"haarc Moeder vclr bcgunltigdonsin 't minnen : f 
*t\Vcrd alles , 't reen ly maar tot voordeel kan verzin- 
nen 

Van on/.ev beider Min, door haaie loi^^ j^ia}üt. 
Y)c band, daar tm/e ziel zoo zoet in is vcrftrikt , 
on\ cibrccl'clvV , elk wcniFer in te ftcrven. 

Die Held kan vcclop dit rampzali,^ hart verwerven : 
En dat ik hen van uwe hand, myn Heer , 

Verhoogt 7. \ i. verdienlkn noch veel meer. 

Maar, ach: 't is nu geen tyd,om aan myn Min tc denken 
Ben ik in lhat,om hem myn Hart en Trouw tc fchcnken 
Kan ik beminnen, daar ik my in doodsgevaar ♦ . . 

He RAK : lUs. 
Vrees toch cc wiccdheyd niet zoo veel van die Barbaar. 
Vergeef het my; om dat hy u ter dood durft-docmcn , 
Kan'ik onmogclyk hem myne Vader noemen 
Ik, die uw leeven tracht, ten koften van myn bloed, 
Te hoeden voel Natuur verdooft in myn gemoed : 
Ik wil zyn 'Zoon nietzyn, zoo hy u dingt na 't leeven- 
'k Zal, tot uw hulp, my in het grootft gevaar begceven. 

FuLCHERIA. 

*k Heb nu niet voor dj dood te vreezen, noch de Trouwj 
Daar uwe vader ons zoo vtrced toe dwingen wou , 
Maar voor 't gevaar , daar ge u zo blindelings in u 

M A R T I A A N. 

Ach / Prins, wilubcraan, Mevrouw >' hoor'my ecn^ 
fpreekcn 

Ik bidu , dat gy tóch om on/xi Aiia, ca gy 
Om onze vrindfchap, door die trouw de ra', crny 
Des Dwiiv-'^Vi^s ontvlucht: heb meerdct mcdedoogcn 
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TREURSPEL. 

Met uw rampzalig lót, en fclioongc u ftcld vo<^'' - » - a 

Uw'sVadcrsdwiikjIandy^en wrccdcoiimcnrc i 

Laat u verwinnen door uw plicht, uw deugd, cn rcca. ' 
Spaar, fpaar u zelf, en wil u toch 20 bloot nietVccvcu. ' 

H E R A K L I L' s. 

Myn heer , wat zegtgc > gy bciioede my het Iccvcn j 
Zou'k die erkentenis vci bannen uit myn zin , 
En u berooven \ an het voorwerp uwer min r 
Zoude ik voor Dienaar van een woedend Vurö vcrftick- 
ken, 

My met de (chande vuii , ma. u-v :^ui.v..; 
Zou 'k zo ondankbaar zyn voor mync vrind !• v ,» . j 
'k Eudoxc, die'k zoo tcér bemin, xyn onrertouw > 
Zou ik myn,wreedheyd aan Pulchcria b. i ? 
Zou 'k my zoo haatclyk zyn, en dus my zelve hoonen ? 
Ik ken u beter, Heer, als gy u inbeeld,cn 
'■^ \ Weet, wat gy waardig zyt, en ik u ichi^ ' ' ■ ■ ^ 

tegen Pulcheria. 
Wil in Leonfus dan Prins Martiaaii ontfangen j 
Um. Wy 1 'k myn geluk , Mevrouw, zie aan het zync hangen : 
r . Die gunfl, die gy hem toont, bc wy ft ge aan Mariiaan. 
Laat ons ftanivartig die gevaaren wcderitaan. 
Ik ga by Phokas, 'k zal, zoo ik hem zie volharden 
\:. In 't vonnis van uw dood, zyn grootlle Vyand werden. 
Vaar wel. Mevrouw. 

P u L ciii.. .V 1 A. 
Vaar wel, klotkmoc^i,, . . ^ . i , ccn, 
;"^,| Prinsdabbelt waardig, om een Kv kstroon te bekleen , 
Een andre vader waard, ha! dwingland, kan het wcezcn , 
Dat dee /.c Martiaan is uit uw bloed ge reezen ? 
Vooi komen wy 't gevaar, en laat ons Ichcidcn 
Hebt vrinden en ik veel misnoegden op myn i) . 
Het Volk is op de been , laat onsgcen tyd vcriie. cii .• 
De eer wil het, cn de Min noopt ons tot dit verkiezen. 

M A R T I A A N. 
Dc wrccde Dwingland hccfc uw lecven tot ccn bórg 

In 
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i6 HERAKLIUS. 

In 7yn verwoede hand. Helaas ! Mevrouw, ik tót^ , 
Dat ge al te roekeloos, u in 't gevaar zult fteekcn : 
Ik vrees, dat Phokas zal opu dieaanflag wreckcn. 

PULCHERIA 

Pe nood verplicht ons, geen gevaar t'oiu/icn,myn I lecr, 
Laat ons den Dwingeland kloekmoedig gaan tekeer: 
Men moet niets vrcc/en,als men 'talles heeft te vreezen: 
Kom, laat ons doen, het geen men 'toorbaarft achtte 
weczen , 

En over middelen, die ^t veiligft zyn, beradn, 
Laat ons, in dit gevaar, het alles ondcrftaan. 

Binde van V Eerjle BedryJ. 



TWEE- 
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TWEDE BEDRYF. 



H 



EE {{^STE T 00 N E 

Leontine, Eudore. 

l e o n t i n e. 
. Hb lang gevreesd dat hy dit niet verbergen zou. 

EUDOXE. 

Zyn openhartigheid fptuituir lyn min, Mevrouw. 

L E (5 N T I N B. 

Hy's wat te roekeloos geweert, in dit ontdekken. 
Gy zyt nochjon,4: het kon u licht tot nadeel ftrckken " 
Gy hebt dit groot geheim aan iemand voort gezcid ; * 
En mooglyk een vertrouwd, die 't uit wangunftigheid 
Weer heefc berucht gemaakt, ditdoed den Dvvincrland 

vreezen , ^ 
Dat Prins Herakliusnocii ...i, 111 't lecven vvcczen. 
Hy tracht zvn vyand, die voor hem verborgen gaat. 
Reeds voor tekoomen: wyl hy hem na't lecven Ibat ^ 
Zte, wat gevaar, Eudoxc, u dreigt door dit vertrouwen 
Dc Prins, die hy dus lang heeft voor xyn Zoon eehoV 

wen, ° 
En zelfvan kindsbeen in zynHofh^.a o.^gcvocd , 
Gy,die hem hebt bemind, ik, die hem heb behoed*, 
Wy zullen te gelyk, kan hy 't geheim ontdekken , 
Ellendiglyk, hem tot een otferhand verltrekkcn. 

EUDO X E. 

't Ontzag, Mevrouw, dat ik aan uw verfci.u.ai dü.ü 
yerpligtmy,omvoorutezwygcn.ikbeken, ° 
'k Zou Itrafbaar zyn, indien doo'r my het minrtc teeken 
Van dit geheim , ooit aan den Dwingland was geblec- 
ken. ° 



B 



Leon- 
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i8 HERAKLIUS 

Leontine. 
Maar waar uit fpruit dan dit gerucht? of is de Prins , 
Of ik daar oorzaak van ? 

Eu 3' O XE. 

ü neen, Mevrouw, gecnxins. 
Men zegt niet anders, als dat hy noch is in 't leevcn : 
Niet, hoe ge uw Zoon voot Prins Heraklius liet mee 
ven , 

Die gy met liOigheid ver vvriflèlt hebt, en aan 
Den Dwingeland gaafi tot Zoon, in ftee van Martiaan , 
Die 't gantlchc Bof noch voor I^onfus komt t'aan 
Ibhouwen. 

Had ik *i ontdekt, men zouw Heraklius niet houwen 
Voor Martiaan, Mevrouw, noch Martiaan ook niet 
Voor myne Broeder, of Leonfus ; hier uit ziet 
Gy klaar myne onfchuld , want men zegt Hechts, dat hy 
hecden 

Hoch leeft: men hoord aan 'i Hof daar van geen vrrder 
reeden *. 

Wat meerder is, het Vólk, vervoerd door dit gerucht. 
Beeld zich wel in, dat hy komt'daalen uit de lucht, 
ladat de Hemel hem doet wederom herleevcn, 
Omaandien Owing'laudzyn verdiende ftraf te gccven. 
Daar komt hyzelf. 

T JV EEDE T O O N EE L. 
Herakl lus, Leontine, Eudoxe. 

WHe R A KLIUS. 
At raad, ik mo«t den Dwingeland 
Nu eindelyk het groot geheim ontdekHcn: want 
Hy fchynt door dit gerucht geheel ontftclt te w eezen ; 
En zy n bekomnKring doet my mee? rampen vreezen ; 
Mict dat hy my, of myn geboorte houd verdacht, 
Ouccii! hy kent my noch zo weinig, dat hy tracht 

<viy 
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TREURSPEL 

. iy tot het huwlyk van Pulcheria te dwingen- 
)mmy als wettig in het Ryks gebied te dringen. 
^A'lcnkan onmoogelyk, fchoon my 't belang van*t bloed, 
^n haar een blinde dritt dit Huwlyk haateu doet, (ven, 

t HenwreedenDwing'land in zvnc ongeduld weérftrec- 
Hy, die de hindering, ons door Natuur gegeeven. 
En d'overeenkomit van ons bloed niet weet , Mevrouw, 
.Zegt, datxy kiezen moet, de dood,ot"myne trouw. 
'*k Heb alles, om hem omtczeiten , ondernoomcn. 
.Zy kan die bloedichand niet , als door 4c dood , oatkoo- 
W"^' men. 

■ ! Nu oordcel* ofhet noch geen t}aji), dat ik toon 
" I Te zyn Hcraklius, niet ^iartiaan, zyn Zoon ? 

Dat ik myn Zufter, door dc dood van dien Verrader 
Weer redde, en my zette in het eridcci van myn Vader.' 

Leontine. 
f Wyl u die bloedfchande * of haar dood flechts maakt be- 
ducht, 

^ I Dank ik den 'P.c^r] r^;- in drt '^roo» '^erucht, 

■ I Niet heeft bekt ,nuh. i .ct te vreezen, 
1 1 Als uwe dapperheid, dait die re groot zal wcezen. 

I Ik bid u, matig die, vcrpynig u wat meer : 
■fr ' En wyl u Phokas noch niet heefc ontdekt, myu i iccr, 
I Zo blyf 7yn Zoon noch> en wil u niet kenbaar maaken 

■ J 'k Weet middelen genoeg , om deeze Trouw te llaakcii, 
■J Ja hoe di€ Dwingeland u Zufter dreijjt ten val, 

WM Zyt vry geruft, dat ik zyn woên wel ituiten zal. 

't I s noch niet nodig, dat ge u daarom bloot zoud geeven, 
ft Verzeeker my van u, 'k zal inftaan voor haar leeven., 
- Herakmus. 

Nooit kryg ik weeder die geleegentheid, 't Gemeen 
Js, Zonder dat men weet, w ie 't aanvocrd, op de been. 
*t Sehynd dat de Hemel zelf heeft eindelyk bcflooten, 
Om die Aardsdwingeland ten Kyks-Troon af te ftooten. 
Zy heeft dat groot gerucht geftrooit, op dat het hert 
Van't Vólkjhet welk my mind,mecr aangemoedigd werd j 

J3 z Om 
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j.0 H E R A K L I U S. 

Om hunne Vdrft te zien weer op den Troon verhcever^ 
'k '/-al my ontdekken, ik word daar toe aangedrceven. j|' • 
WcerÜrccvenwy dc wil des Hemels nu met meer - 
Maar toonen wy aan 't Volk zyn v\ ettige Opperheer. . 
Vermeiden wy'cgevaar,'r geen ons kondc overkoomeii. 
Dewyl elks hart alreeds zoverre is ingenoomen 
Met Prins H craklius, kon *t lichtclyk zyn, Mevrouw, 
Dat zich een ander, met die naam , wel waap'nen zou w 
Dan was't voor my te laat, na't Ryks gebied te trachten: 
Myn recht te vorderen : het Volk zou my niet achten. 
Men zou den Dwingeland verfchoppen van der 
Troon, 

F:- -'^ -.^■rrrx my ftrafkn ..O, 1. 

LeON T I NE, 

'k Zal, zonder dat ge u zyt genoodzaakt te vcrklaaren 
A Is Opperhootd van 't Volk , wel ituiten die gevaaren 
Hou tot het uitterlle u bedekt: verlaat u meer 
Op my, als op her wuft en wanklend graauw,myn iiccr, 
Ik hoop, datgy my niet hier in zultvv^derftrecven: 
De zorg, die 'k zeedert uw geboorte, voor uw leeven 
Gcdraagcn heb, dunkt my, verdiende wel zo veel. 
Laat my alleen begaan: ik zal het werk geheel 
Volvoeren, en het niet ten halven laaten (keken : 
'k Zal Fhokas ftrafl;en,en de dood uw's Vaders wreek cn: 
Ik, ik alleen zal hem doen fneuv'len, ik begeer 
Dat niemand anders deel zal hebben in die eer ; 
Die oflèrhande moet alleen door my gelchieden 
Gy leeft alleen door my,door my moet ge ook gebieden. 
Beveel me uw lot, tot gy daar van een uitkomlt ziet: 
En waag zo licht de vracht van twintig jaaren niet. 

EUD OXE. 

Ik bid, myn Heer , zo 'k iets op u noch door myn fmec- 
ken 

Vermag, dat ge u in dit gevaar nier poogt te fteckcn. 
Ue Dood des D wingelands , hoe zeer daar elk na tracht. 
Zou zyn een misdaad, wierd zy door uw hand volbracht, 

't Volk 
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TREURSPEL. 21 

olkiouverftelt lban,datdc Hemel had befloptcn, 
Ifsdoorzyn Zoon, hem van den Rykstroo,' 
ten. 

a elk zal zeggen, Heer, wanneer gy hem donrftcekr, 
'at gy uw Vader moord, fchoon gy uw Vader wreek r. 
'eii zal, fchoon gy hem komt rot zoen uws wraa' 
llachtcii, 

V^oor een bewimpeling van uwe misdaad achten, 
^nfchooii'c geen misdaad is,nochtansin zul'-c een Iclivn, 
is'c zeeker,dat uw roem hier door bevlekt zal z} 
;*k Weet dat de drift tot wraak. . ♦ . . 

H E R A K L I U S tegcns Eud.:xc. 

Wel, 'k zal my overgc^ . 
Ik kande liefde , ciiook dc erkcnt'nis niet wccrttrccvcn; 
Ik Itcl't geheim alleen in uwe hand, Mevrouw, 
Ik zou ondankbaar zyn, zo ik 'tuws ondanks wou 
Ontdekken : wyl ik al myn wenfchcn en myn hoopcn , 
Dic'kopdeczcaanllagbouw , zou vruchtloos ai- zien 
G y zyt de naaik tot dc Rykstroon: ik beken, ( loo'.x-n 
Dat ik alleen, die aan Leonfus Ichuldig ben- 
En die bezitten zou ten kollen van zyn leevcn : 
*k Ben d^^s verplicht, die aan zyn Zullcr weer to gecvcn. 
Niet, dat alleen myn plicht mv aanport, om 't gev aar. 
Hetgeen mynZutter drcigd, dus voor tekoomen:maar 
D'aanbiddelyke glans van uwbckoorlykc ooi^en. 
Heeft my het allcrmceft tot dit befluit bewoogcn . 
Ja, waarde Eudoxe, ik heb na dceze Troon aliccn 
Getracht, op dat gvdic zoud nccvcn*; my bcklcêu. 
*k Hid myn gc wille met geen blocdlchand te bcvk... 
Om die te ontvlicn,had ik maar uit het Ryk te trekken: 
Maai 'k zou my zelfs hier door bcrooven van het geen 
Ikaanu fchuldig ben-* door my zoud gy alleen. 
Zo ik dit Ryk verliet, het Ryks gezag verliezen. 
Des bid ik , wilt zelftyd, en middelen verkiezen, 
Om door des Dwingclands dood , u op den Troon te 
zien. 

13 5 Maa 



Ir 
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24 HER A i I U S, 

Maak mv daar Mcefter van, üKlicn gy wilt gebién. ^ 
't Gevaar mvns Zulkrs kan in'c minlt geen uitrtcl lyden: j 
Gv moet van dcc7.cn dag haar van de Dood bevrydcn 
üt' morgen zal ik 7.cU met niy te raaden gaan. 

Leontine. 
'k Vcrïcckcr u van haar, laat alles op my (laan. 
Voor uwe Znllcr hebt gv niet bcduch' cv.en : 
Gy hebt haar huwelyk , noch haarc d vrcczcn 



DEINDE TOO NE E 
LEONTINE, EUDOXE. 



LeON T I ^ F, 



ityd 



inccr, om voor u tc veinten, neen , 
Zyn lictdc port my tot die opcnhartigheén. 
Ik zal myn oo.gwit van het geen ik heb bcdreevcn, 
Niet meer bedekken, maar'taan u te kennen geeven. 
Gy kunt my hulpzaam zyn: uw dicnft komt my te fta, 
Gy weer, dat Martiaan bemind Pulcheria: 
Laat ons hem van 't gevaar zyns MinnarelTe fpreeken: 
En maken,d3t zyn liefde ons ma j; van Phokas wrceken 
'k WildatdieliicuvMen zal, zelfdoor zyn eigen Zoon. 
Dit is dc recden dat ik liet Leonfus doón, 
In (kc van Mariiaan: die moet mvn wraak voltrekken : 
'\iWï\, dat hy zelf tot Beul zyns Vadetszal verltrekken. 

EuDOXE. 

Mevrouw 1 

Leonti n e. 
...lat verllclt , araft hemde Hemel ni' . 
Is billik, dat het door zyn eigen Zoon gcfchied,. 
D it's't n liddel onzer wraak,dic Ikaf komt hem rechtvaar- 
dig, 

Ons part dit aan tc gaan, de D\viiii;land is het waardig ; 
Schoon ons dcezc 'aanüag mirt,enFhokas komt ons voor , 
Mvn wraak llp.t echter val^: men zal dc Vader door 

Zyn 
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TREURSPEL. iz 
Zyn zoon doen fncuv'lcn, of de Zoon dooi v-j-^ Vader, 
Tót zoen uws Broeders; des bcraaden we ons niet nader: 
Laat ons Hcraklius behoeden, door't gcvaai 
Vandceie twee. 

EUDOXE. 

'k Beken 't, hy is du w..ai ^.,4» maar 
De Zoon > Mevrouw , heelt niet vcrdicnd,ïulks t'ondcr- 
w inden» 

Zvn deugd behoord by ons wat meer gcna tc vmdcn. 

Leontine. 
Hy isecn Dwinglands Zoon , die haai i>.vc a-komfthcefc 
Alleen verdiend, dat hy aan hem de doodftcek geeft. 
Schoon hy lyn deugd komt door die dwahng te bevlek- 
ken, 

Zy zal tothocding vantdc onnooielc verltrekken, 
VIE K.D E r O O N E E L, 
LEONTINE,EuD OXEjPAGIE. 

EPagie. 
Xupcrcs, Mevrouw, wcnfcht u tc fprcekcu. 

LE ON T I NE. 

My! 

Eudoxe, ik aa hier door vcrndt, ga,zcg,dathy 

Vrv binnen koom. Hoe / hy my fpreeken,om wat recdes" 

Ik ken hem naauwclyks , maar hy haat Phokas meedc: 

Vermits zyn Vader ook door hem is omgcbragt. 

U w tong heeft ons verraan, ik heb dit we! gcdicht. 

VY F D E T O O N E E L: 

Exuperes,Leo - ■iB,Eu . 




E XUPE RES. 

Eraklius, Mevrouw, dus lang bedekt gcbkcvcn, 

B 4 
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24 H E R A K T. r U S. 

Is nu bekent, 

L K ( ) 

Zie/ 

1 

2^. ... 
L E O N T I N E teo^cn Exupercs. 
En zint wanneer ? 
EXUP ERE s. 

Zücven* 

Leontine. 
Maar zal hy flerven ? Is het vonnis algevdt > 

EXUPERES. 

Hv i;, ucii Dwingeland, na'K merk, nocli niet gemeld. 
Doch 'k bid, ontïlel u niet: wy hebben niet te vreezen, 
k Zie hein '/elf naderen. 

Leon riNi-. 
Hückanditmooglyk w^eezen ? 
K Zie niemand anders, als Leonfus. 

EXUPERE s. 

_ Waaftocdus 
Te veinzen ? 

ZESDE TOON/ 

M A R T I A A N aan^e:^ien voor Leonfuy^ LeoNTINE> 
E XUPE RESjEUDO 



Marti AAN. 
'Aar *s een brief van Vorlt Mauritius, 
Gy, diezyn hand kend , kunt my daar van oop'nmg gec- 

ven ■ ' 

Zie, is zy na.^coüotlt, of heeft hy 't zelfgefchreeven > 

Zeg, is het billik, dat ik mv daar op vertrouvi^ ? 

Was hy myn Vader ? Ofben ik uw Zoon, Mevronw ? 

Leo.n- 
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TREURSPEL. 25 

Lf ONT INE Zeep. 
Door Leontina is den Ütvin^e/and bzdroo^en : 
Hy beeft Leonjus , en niet myne Zoon oejlacht \ 
Wam :^y^ met de Erfprins van het I^eix^erryli^etpoos^en^ 
Heeft :^elf haar et'jen Zoon daar voor ter dood sijibragt. 
Gi Onder daanen^ die my ^yt ^etrouip ^ebleeven, 
Handhavent :^yne yoraa'^^ herjlelt hem <>? d n Troon, 
ileral{lius is noch behouden in het leevo. . 
Hy (raat by ^t^^antfcbe Hof voor Leonttnes 'Zoon. 

Muunttuï. 

O ja,'i is waar, myii i-iccr,iict^ccn u ivuiiiuer ooren- 
Wanneer uw Vader zag 'c rampzaaliguur gcboorcn, 
Dat hy de Rykstroon mocft inruimen > voor *c geweld 
Dest)winglands,wierd gy my door hem ter hand ^cllcld. 
In dit vertrouwen heb ik my ook trouwgcdrai ic 1. 
Toen Vor(t Mauritius in bocijeijswierd geflaaucii 
Met zyn vier Zooncn, heb ik u behoed : ju 'k waar 
Byna ontdekt geweell, cn lelt' in lyfs gevaar 
Hier door gekoomen: maar ik heb, om u het leeven 
Te bergen , zelf myn Zoon aan den Tiran gegeevcn» 
Die cd'Iczucht,die'ktot Mauritius gellachc 
(ledraagen heb, heeft tot die wreedheid my gel 
Ikzei,dacmyn2Zoon,deZoon was vanuw V. 
Door die ver willcling bedroog ik dien Vcrraader, 
Lconfusfneu velde,* ach.' vergeet het my,'£gerGhicd 

*Zy :{ucht. 

Uit geen bcrouw,mynHeer,o iiccu,iii l uuufte niet. 
'c Herdenken v an zyn dopd , isdeezc zucht wel waardig, 
'k Heb als een Onderdaan,voor zyne VorÜ dienltvaardig 
Entrouw,myn eigen Zoon van 's leevens-licht berooft. 
Ik heb natuur verkracht, maar niet gantfch uitgedoofr» 
De Dwingland , door die fchyn van blydfchap uitgclaa- 
ten > 

Begunftigde mv ftceds met Rykdom, Macht en Staaten. 
Ik wou dit groot geheim niet brengen aan den dag, 
Voor ik uw dapp'rcn arm cerft zeegepraaien zag, 

B y En 



i6 HERAKLIUS. 

En uwen Heldenkruin vercicrt met Lauwerblaaden. 
Dc gantfche Waereld zag dan klaar, door uwe daadcn , 
Dat gc uit Mauritius gefprooten waard } en gy 
Had daar door 't hert des Volks getrokken op uw ty. 
En wyl ik dacht, dat Vorft Mauritius geen tceken 
Van 't groot geheim, dat my alleenig was gebleekcn, 
Had nagelaaten, was ik by my zelfs beducht, 
Of myne ontdekking niet zouw gaan voor valfch gc 
rucht. 

EXUPERES. 

Om meer 7yn wreedheid aan Mauritius tc tooncn, 
Dwong hy hem't offerhand tc aanfchouwen van zyn 
Zoonen; 

De Vorft, dic't lag, had die verwifTeling belet ; 
Was*t vonnis door de Beul niet fchielyk voort gezet. 
Ky zweeg , zo dra hy 't bloed van uwen Zoon zag ftroo- 
men , 

Wyl hem de dood was in zy n opzet voorgckoomcn. 
Mauritius, die dit toen tot zyn voordeel nam, 
Zei 't voort aan Felix, die hem ftil bezoeken kwam, 
Stak hem dien brief toe, op dat ze altyd na zyn leeven, 
Getuigenis van uw geboorte konde gceveti. 
Doch'^Fclix volgendede Vorft, gaf my dat pand, 
Kort na zyn dood, Mevrouw, zelf met zyn eigen hand : 
Hou daar, myn vrind ^ zei hy, met d'oogen half gebroo- 
ken, 

Vien uwen Prinf^ laat niet uw Vader on^ewrooken. 
Jk dan dus lang, myn Heer, gewapend met die Brief, 
Heb dit gerucht geftrooid, om eens tc zien, hoe lief 
't Voor 't Volk zon weezen. *k ben ook tot myn wit gc- 
koomcn, 

't Gemeen is, naar ik merk, met u heel in )m'cn, 
DesDwing'lands vyanden zyn hier door . ^ .v ekt, 
Doch 'k heb aan hen niet meer , als *t oorbaar was , ont- 
dek r. 

U w naam alleen ontfteekt hun ed'len moed en tooren, 

Zcli""^ 



TREURSPEL. 27 
Èm Zelf, zonder dat ly van 't geheim iets verder hoorcn. 

Gy hebt nu alles klaar gehoort, hoe zy haar bloed 
m^ Tot haar behoudenis, geofferd heeft : nu moet 
K I Gy haar in zulk een fchoon en edel op/^et volgen. 
WÊ Alle onze vrinden 7.yn vergaard: het Volk verbolgen 
F Aan *t muiten, ziet u te gemoed, met ongeduld : 
^ Ket hart des Dwingelands isgantfch met Ichnk vervult ; 
Zyn Aanhang laar het hoofd vcrbaafd en moed'loos han- 



Verwaardigd 't Volk flechis, dat zy uit uw mond ontfan- 

gen . , 

Het vonnis van zyn dood. 't.-. .Ui.. ^ nmhemvoi 

moed j 
Op te offeren, tot wraak van uw vcrgooten bloed. 

M ART I A A N. 

Ik Ib op dccze maar verbaaft ca gancfch verflaagcn. 

/fTcw Lconttune. 
\ Ben voor de zorg , die 'k u voor d'Erfgenaam zic 

Van VorTMTuritius, op 't aller hoogft verplicht. 

Gy weet. Mevrouw, door wiens aantrckkelyk geziene 
lkalvermecfterdwas,datikindati:kmmdc 
En heuglyk Voorwerp nu, helaas 1 een Zufter vinde. 
•k Verlies een Minnares, fchoon ik ecu i>ccptcr wm . 
Het laatft behaagd my, maar het eer ft ftry d met my n mm , 
i;ochd'eerzal haaft die drift uit myn gemoed veroan- 
nen. 

te^cn E:..:r - I-s. 
\ Volk dat tot Phokas val ic zaamen is gcfptnnca , 
Vereift een Opperhoofd: ga, voeg u der waards heen, 
En laat me een oogcnblik by Lcontuie alleen. 
Vermaan uw vrinden, datzy hunnepUcht betrachten 
Spaar toch de Zoon, als gy de Va Jer komt te flachten. 
Hy heeft het haat'lykbloednict meer van dien 1 iran, 
Dcv/vl hem 't Oorelo:T f^czuiverd hcett daar van. 

E X . ^ - • 



1 
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HER L l U S, 
E 

!' wy zullen u met ongeduld verwacht 

' >rzaam on / • ' ' ' cn eed betr^ciitgr.. 

Marti A a\- T.^ , . 



M A K T I S A N 



: *k wil gaarn, om uwe Jtidclinotdigiicia 

•J^'ec te ..a!i^cn,gelooven 't geen gy zcid, * 
ten ander hield het licht verdacht, cn zou vertrouwen, 
Dar t^v *f geheim dus lang verborgen hebt gehouwen, 
^ J'J- ' Dóchter, door de zuiv're en teed're Min 

iviui liaan, ecrlangde Kroon, aU Keizerin , 
^ c beurt moell vallen: dat gymc <.i 
Staaren, 

Hebt in de inbeelding, van uw Zoon te zvn, gelaatcn i 
■'^-'^a'', ['-u'ks te denken,zou een misdaad 2yn. 'ix Btklaag 

'^datikzulkeendwaazelie ded: 
Dat ,r , .i, ^ doar u w raad, genoopt t oit, 
My blindlings hebindie rampzaargc .....i^.v.i.^Kch. 
Wat iiad trv duar mee voor ? wat hooD 'trokr-ry daar 
uic r 

Leontine. 

n . -a.i u,ccr *c verder liep, *t ontdekt, en d'Echt gefluit : 
Ook vrcefde ik daar niet voor : ' " ''hokas, die een 
ander 

Beflait Iiad , 't Huwclyk nict 20u toegaan met mai- 
!»:andcr. 

Ik \v ii, wel, datge iets grootszou door die vlam beltaan, 
lnidatden D wing'land, als hy door uw hcldendaan 
t Hart van Pulcheria in wedermin zag blaaken. 
Door zyn verhindering zich haatclyk zou maaken. 
Ik vind my in myn hoop ook nict bedroogcn jwanc 

Ik 
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TREURSPEL. 19 
Ik ïie, dat gy zo wel van haat, als liefde brand : 
In 't kort, uw arm had nooit die Heldcndaan bedreevcn 
Indi n 'i grootmoedig hart was onverlicid gcbleeven. * 
Vaar daar in voort, myn Heer : maak dat Hulcheria 

Van *sDwingcIands razerny ,en woedende 011 ic ia 

Mart IA. 

H-[ waai iicüt Deeter , dat ik naar zelf vQor ging hou- 
wen ^ 

pat zy des Dwing'lands keur opvolgde in - u.. .,1, 
V:y,die hem nu, om my, weerltreett, zal hem voortaan' 
\yanneer ik my ontdek, niet langer wederlhan. 
Kondc ik voor haar wel een doorluchier i'^ruigom vin- 
den ? 

L E O N r 1 N E. 
Myn Heer, wat zegt gy, wat wilt gy u onderwinden ? 

Mar TI AAN. 
Zo ik u raad volg,cn het Huwlyk lluit van haur, 
Breng ik oiisbeyde in een onvermydelyk ;;;cvaar. 
*k Maak van Herakliuseen Hoofd der muitelingen, 
Die ongegrond zyn, om hun aanllag door te dringend- 
De wyl niet een daar van den toegang heeft ten Hoof. 
En fchoon't gelukken kon, gelyk ik niet geloof. 
Wat fchandc was het , zo'k my drong door moorde- 
rycn 

In't we'tigc bewind der GrickfchceHeerrdiappycn. 
Ik moeteen and're weg verkiezen tot de Troon: 
't Is beil , dat tk my in het Heir voor 't Volk vertoon, 
Dat ik myn daaden,in hetOorelog gcbleekcn, 
Met mync dapperheid doe voor myn Ivroonrccht (prec- 
ken . 

Ik volg de raad dan die Pulcheria my geeft, 

Daar nu geen liefde, maar het bloed belang by heeft. 

<3y hebt Eudoxe en die » . . 

Le ONTINL. 

Ach ! 'nifTcrnamynrccden. 

M A R- 




4 
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-O HERAKLIUS. 

Marttaan. 
Weerhoud my niet ; *k heb raad in myn vcrtwyiicit- 
hecden 

Van noodcn- ik kan niet naar d'uwcn luifteren ; want 
Ik vie, dat uw belang v.ich tccgcns 't mync kant. 
Ik houw uw raad geenzins verdacht , maar 'k wouic 
gaaren 

Eerft teegensdie eens van niyn Zuilcr evenaaren. 
Vaar wcl. 

ACHTSTE r O O N E E L. 
Leontine, Eudoxe. 

HLeontine. 
Y gaat, nu fchynt my alles te weêrftaan. 
*k Had, dacht me, iets groots verricht , en ik heb niets ge- 
daan: 

Tcrv^^yl ik dacht, dat ik myn aanllag was te boven. 
Zie ik die t'cenè maal vcrydelt en verftooven. 
>t Schynd dat een Hclfche Geelt my hier in weder- 
Itrceft , 

En 'tfchoon gevolg daar van geheel vergiftigt heeft. 
Die brief, die Martiaan mifleid in lyn gedachten. 
Heeft meerder uitgewerkt , als wy daar van verwach- 
ten- 

Zy had de Zoon alreeds gewapend, en zynhand 
Ai opgchccven, om de Vader lelf van kant 
Tc helpen 5 maar Natuur, te krachtig van vermoogcn, 
Weerhield de flag, en kon geen Vader moord gedoogen. 
De brief misleid hem niet ;'maar ly bedriegt hem ftil : 
Hy hoed al aarzelend , 't geen hy verdelgen wil. 
Hy tv^rytfeld, en na 'k merk, gaat hy om, voort te zetten 
'tBloed-fchandigHuwelyk, het welk hy moert be- 
letten. 

Eu- 
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EüDOXE. 

Nu2ietg7,dat ik ben onfchuldigaan't gerucht? 
*k 3en zelf op 't hoogfte voor Heraklius beducht ; 
Dewyl die Prins daar door het recht der Kroon moet 
miflèn: 

Want deeze brief, gevoegd by uw getuigenifTen, 
Kan Martiaan heel licht doen klimmen op den Troon.' 
Indien hem dit gelukt, zal hy dan van de Kroon 
Vry willig afihnd doen ? Zal hy 't gebied der Staaten 
Op uw getuigenis weer aan zyn Mccller laatcn ? 

Leontine. 
Gy vraagt teveel, 'k heb daar in al voorzien, mcngsi 
In dcQi verwarring met Exupcres te ra^. 

Ejnde van het tweede BedryJ, 



DER- 



3i 



H E R A K L I U S. 



DERDE BE DRY F. 

E E E S T E r O O N E E L, 

P U L c ri ; ^ ' i A A N ;^ic/j iyibeeldcndc Httra- 

'k 1) M A R T I A A N. 

l5 Eken Mevrouw,(mvn 7icl,rloor't oud ontzach gc- 
dree\'cn , 

Kan u bezwaarclyk dc naam van Zufter gcevcn.) 
'k Bcfchüldigdc my zelf vaak van vermeetelheid, 
l)atik,c)naangezicn myn rtaat,cn 't onderlcheid 
Van onle ftam, u heb van lictde durven fprccken 
Maar als ik myne ziel, dus van't ontzach geweeken, 
Tc recht eens onderzocht, vond ik in myn gemoed 
Veel teekens,dat ik uiteen heerelyker bloed 
Gedaald was; ja, die drift, zo krachtig van vermoogcn, 
Deed my na meerder, als myn ftaat vercilchtc, poogcn. 

PULCHE RI A. 

Ik heb ook wel gemerkt, dat myn geboorte ftrecd 
Met myne liefde, dat my 't bloed d;e vaak verweet; 
Maar zelf de Keizerin, aan wie dat ik myn leevcn 
Verfchuldi^d ben, heeft my tot decze Min gcdreeven 
Ik had noch naauwelyks bereikt een ouderdom 
Van vy ttien jaaren, als zy wierd vcrgeeven, om 
Dat zy me aan Phokas Zoon niet wou ten huwlyk 
geeven 

Zy, op het uitterfte van haar rampzaalig Icverr, 

Heeft deczc reeden by haar zuchten noch gevoegd • 

De Otvm^land , mtem gemoed gans om geen jchelmflul{ 

'TOigt , 

H li u itï tpcêrwii zan uwe eigeminlykheeden^ 
'Vcrachtel>il{ tenEcbtaan :^ine Zoon bejlceden : 
Maar neem een Bruidegotn van Leontincf hanJ, 



r 



TREURSPEL. 3, 

Zy heeft m haar be:^it , voor u 7^0 waa rdcn tand. 
'^yf^*(^rdMr dit gebod, mi waar der ah voordeeren; 
Ji (leloofdeook vals te^yn, dat ^ou d'oor:^aak. wceren, 
• Uat mme Broeder warge^eeven tn de macht 
Ves Dwmglands : en mU tk^die tvoorden overdacht 
r4«PW» enBrmdcgcm, meende tk het wel te valten , 
Alf ti dit dutddc op «, myn waardiger danjchatten , 
kHebtocn tiihoor^aam:(yn myn fierheid opgdctd: 
Jiüejchuldigdemy^elf, vaa^van vmneetelhcid, 
Teden/ien , dat uw /iaat vcrjchilde van de mytte : 
Lz'onjus^ af-jredaaid van rechte By:^antynen , 
Verheer lykt metww dcu^d, war myn geneegentheêrt 
Wel waardig. \ Heb mi vaakgevleid met dce^e rcèrs: 
DtcHe/d verdiend om op den i roonte:^yn verheeven 
Gy moogt aanhemui^, Trouw ycel :{ondcr jchaamtegeeven 
Wten al de M^aereld om :(yn deun^den eer en moet 
Dit dacht myn Liefde , en dit]x^ei wj de J^racht van V b/eed. 
t Waf mygeen klcyn vermaak., dat ik u mocht beminnen : 
Die ^[oeten dwalmg^daar i'^ my liet dm verwinnen 
Had reeds m ^yngeweld , de krachten van natuuu 

MartIaan. 
Ach! Zufter, f'k moet urm zo noemen: wylhetuur 
Dat my ontdekken zou,dan eindlvk is gckoomen. ^ ' 
Een ziel word door de Min zeer licht'lijk ingenoómcn. 
WaHneerde vriendfchap reedsbeziidedrut van 'rhart • 
Maar t valt vry zwaar ,wannecr ze is in de Min verwart. 
iJie te verlaaten , en als vrinden zich te draageu 
Hy,die dit moetbcftaapjis waardig te bcklaagen: 
Te m eer , wanneer het hart , 't vcrpynigen wcernrecfd, 
Enhever Ikrft, eer 'tzich daar zelf aan overgecfd. 
Natuur hcert uit myn Ziel , die zoete hoop gcdrcevcn 
En doet my voor uw Min , my cerft zo waardig, bceven 
Ik zie myzelt; helaas! door 't geen ikben, Mevrouw! 
Veriteekcn van het geen ik gaarne weczcn zou 
Kende ik myn zelve niet , \ zou uit dat zoete dwaalcn 
Veel meerder vreugde, als uit die droeve kemiishaalcn» 

G Put- 
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HERAKLIUS. 

PULCHERl A. 

Voor my , 'k was in uw Min ook al te veel ver vvard , 
Om niette weetea, hoe't vcrpyningcn a Imart: 
ivlvn wraak-xucht wilt die dritt gelukkig te verwinnen. 
My ii> te welbcwulbhoe dai men moet bemmnen. 
Ikhcb,xowdalsgy,ec„g.o«v.rdr^^^^ 



In 't dooden van dic vlam , die zo lang heeft gew(>cld 

nocdigHart : maar 'kzou't herdenken 



Ommyngrootmocc 
haaten, 

7o 'k meer als ecne tucht had om uw Mm gclaaten. 
'k Stond door die flag verzet: maar*l cdelmocdfg Hart 
Wicrd niet geheel verdrukt , door 't lyden van die fmart. 
■Die liefde die myn Ziel zo groot vermaak kon geeven, 
Wicrd door myn plicht uit myn gedachten weergedrec- 

Ikzicgeen'^MUmaar, of ik zie een Broeder : 'k ben 
Door d'eciic niet geraakt, noch'k haatden ander: en 
MvnZiel , nuin tgohccl van uwe Min onidagen , 
^rhcDt in het wreekcn van onz Bloed alleen behaagcn. 

^ Martiaan. 
Gv als de Dochter van een Keizer opgevoed , 
Kendeuw Doorluchte Stam, cndWprongk van ons 
bloed: 

Dk konde alleen aan u genoeg te kennen geeven , 
Op wc"k een wys men moet xyndr.ften wcderftrceven : 
Mflar ik aan wicn voorheen myn Haat met was bekend. 
Heb my van jongs afietsoned' ter aangewend. 
^IsdTJ nkt vreemd, Mevrouw, mdieni.k, die voor 

deezcn , ^ , , 

Geen Keizers-Xoon,mftar ilecbts Leonfus dachtte wec- 

Mvn zwakheid niet vcnvin: die drift,zo lang gekweekt, 
Duid die ten goedemdenk, dat hier Leonlus fpreekt, 
Fn niet uw Broeder:zo u de eenc kan mishaagen. 
Den ander 7.al zich als uw waarde Broeder draagen: 
Ja geen vanbeideMlublooien doen. IK zal 
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TREURSPEL. 

My voegen by de ïaam-geiwoorne , tot dcnVal 
Des Dwingclands gereed: Tc voel my door *t btocd?'«* 
dreeven, ^ " 

Om, voor ïyn gruwe!*da^n, hcmzyne draf tegeevcn* 
Die doodflag vaegd my : wyl zy my het fchu'idig bixied 
V an Phokas, tot de wraak van de omen, Itoricn docd. 
; Maar zoud gy een beede xxw Brocdct wel vemoe^'-cti^ 

' PULCHSRIA. ® 

Gebic flechts,ik zal my in alles naar u voegen. 

M A RTI A AN. 

Dewyl die Minnaar zich van u verltccken ziet t 
Wyl hy u,dóor zyn trouw , dit Kcizcrlyk gebied 
Niet op kan draagen, moogrge aan Martiaan diin gceren 
U v/ hand , ai met dien Held , die my zo waard is^leeven. 

PULCHERIA. 

Wyl ik met u niet mag vereend zijn , door dé Trouw, 
Mocht ik alle andere wel fchuWen: maar men zoaW 
. Door dix; afkeetigheid,wel lichielykgcloovcn, 
Dat ik or rig was het ovtig Vüür re dooven 
Van die biucoichandige en verachrelijke Min. 
' 'k Ben Mecfter van rnyn Hctt : 'k zal u geheel hier in 

II Voldoen jfpreck Üechts,laat my uw Wil,alsK:eizcr,hoorcn. 
De Dcogd van Martiaan kan myne Ziel bdtooren. 
Maaf zuiver zyne deugd van zyne Vaders fmei : 
Geef my des Dwinglands Zoon , maar doet my troö- 
I Wen met 

I Die Prins , als waardigfte van alle uv^ onder laaien , 
I Martiaan. 
I Ik ga zo aanftonds : 'k weet geen uiiltel kan hier baatctt» 
Maar ach ! uw dood Mevrouw , is morgen vaft gezet. 
Indien onze aanflagdan vertraagd Werd, of belet , 
Hoe dün u^ dood verhoed? En zo *t ons mogt gelukken, 
Dat ik de Scepter kwam uit Phocas hand te rukken , 
Zal *tyvtig eed-gelpan hem,alsdes DwingelandsZoon, 
Bcfpf ingen , en lo wel, als zyöe Vader, dóón. 
Behoed u door die Trouw voor Phokas raiernycn 

C 2 En 
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36 H E R A K L I U S. 

En Martiaal! , om niet met hem een ftraf te lycQ 
Bcfcherm die edle Prins voor 't naakende gevaar , 
Maak dat Exuperes, hem,alsuwBruigom,rpaar, 
Laat flcchts de Vora die vreugd een korten tyd gemeten, 
Zo xal men *t veiliglle ons beider wit befchicten. 

PutCHERlA. 

En ik 20umiddlerwyl2yn Dochter zyn? ik /ouw 
Hemcereu moeten, als myn Vader, door die 1 rouw . 
'kZou hemdan mooglijkzo verbolgen met meer haa- 
ien -• 

Gy kunt u dan op my zo zeeker met verlaaten , 
In 't vorderen van de wraak- Daar neevens Broeder, Itaat 
De zaak noch twyffclbaar : denk,zo men u verraad, 
2o'tu mislukte, ofzogy teegenüand mogt vinden 
PoorPhokasLyfwacht, ot door iemand van zyn vrin- 
den, 

Zo had ik evenwel, door my ne Trouw, gebragt 
't Recht tothct Keizer-Ryk aan des Tirans geüacht: 
Indien 't zo uitviel , en wy volgden uw behaagen. 
Zoude ik voor eeuwig daar de nnert van moetendraagcn. 
ijwhaatis zwak enecra-gebooren,ja,zy zier, 
Noch kenddc dwaling van uw groote vrindfchap met: 
Mvn haat ziet klaarder, en is fterker van vcrmoogen: 
Ik zal den Dwingeland, als Vader, nooit gcdoogen, 
Alzouw dcWaareld zelf vergaan met mync val. 
Niet dat ik aan de Zoon myn Trouw ontzeggen zal.' 
Hv is my waardig en wy Minnen hemtegader : 
Hv heeft oeén mildaad,als dat Phokas is zyn Vader : 
2\s gy den Dwingland hebt doen ftorten van den 
Troon 

DankanikvrymynTrouwopdraagcnaanzyn £oon . 
'kZal dan die Held als een my waardig moogen minnen. 
Maargy,myn Broeder, moet uw aanllag voort begmnca 
Endoor dat godloos bloed vcrzecgelen mynTrouw 
'k iie Phokas , ach l wat doet hem hcrwaard treen ?^ 
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T R E ü R Sl> E L. 37 

M ARTI A AN. 

. _ Mevrouw, 
Ik 2IC Eruperes myn Vyand met hem koomcn. 

TWEEDE TOONEEL. 

Phokas,Ex(üperes, Am in tas, 

MAI^TIAAN, PULCHERIA, KRISPUS. 



w 

O ja. 



P HOK AS. 

El fprcekt gy van de Trouw, dien ik heb voor- 
genomen , 

M A R T I A A N. 



Phokas. 
En hebt gy voor myn Zoon iets uitgerecht ? 

M A R T I A A N. 

Zy 2al 2yn Bruid 2yn, ja,zy heeft het toe-gezegt 

Phokas. 

[ 't Is van haar trotsheid , ik beken 't zeer, veel verkreegen. 

.Maar wanneer zal zy 

^ Martiaan, 
W t)at heeft ly voor my vertwcegeii 

Phokas. 

t— ' Leonfus 'k moet u noch iets vraagen : 'k hoor , dat gy 
Heraklius wel kend, ik bid ondek hem my. 
Tot dicnft van myne Zoon, en hulp voor zync Vader. 
M A R T r A A N. 
Gykenthemal tcwel, naar 'k merk aan dien verrader, 
EXUPERUS. 
' 't Is geen verraad , ik toon myn Keizer dus myn plicht. 
Marti AAN. 
Die toont gy klaar: de zaak vcreifchtgcen meerder licht% 

Phokas 

'k Verzoek u andermaal , wil my 't geheim ontdekken» 
Uiidecze Brief kan ik zo iets ten halvea trekken, 

C 3 Maar 
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g8 HERAKLIUS. 

Maar gy,Lconrus, moet njy *t voort verklaaren. 

Marti AAN. 

Neen, 

Noem my Heraklius wyl gy my kend. Ik meen 
Te weet en , iehoon gy veioft , wat lot my isbclchoorcn, 

P HO K A S. 

•t Is goed te 7,wiGhtcn,nu uw aaj^flag gaat verlooren , 
Die 't op myn keven had gemunt en Scepter Staf, 

M A RTI A AN. 

Ik volgdrmvne plicht, eii 2ouw de ftam,waar af 
Ik bcn i,- i , geheel verloch^nen en onteercn, 
Zo ik een Dwingeland liet over my regeeren , 
'k Zou doof ^yu \qpt de ftcm van datvergootcn 
bloed, 

Die wil,dat niynen arm tot wraak u fneuv'lcn doet. 
Een, die de Hendel tot een Ryks-Ktoou bcc ooren 
En noch een Meefter duld , iaeeft ic\( zyn recht verloo- 
ren: 

Ja't is een laffe, die, uitvrcete van vergaan , 
;jelt door het grooili gevaar, niet nazyn Kroon durft 
ftaan. 

'k Verwacht myn Vonuis daji - Heraklius 7al liieeven, 
^o cdelmojcdig,alsLco!eitias plag te Iceven. 
En door myn leeven , en myn moedig fterven , ïult 
jQy vaafelyk het lot van beide ikn vervuld. 
Dewrecdfte dood doet geen ^irootmoedigi Iwtbexwy- 
ken : 

Ik Hebdit meenigmaal in 't Oorlog laaten blyken: 
'k Heb in den Uatf em blag, ten koaen van myn bloed, 
l3 Zoon gered en hem in doods gevaar behoed.. 

F H O K A s. 

Gy zult door deezc lift , geenzios myn 'hart bcweegen.' 
Nooit deed Heraklius my dien/1 : Leonlias deegen 
Heeft myne Zoon gered , 'k hebhem daar voör beloont 
L n voot die trouwe dieaft , myn dankbaarheid getoont. 
Maar hy,4ic voor raynZQQO* d;itaügshe<ï£t bedrceyen , 



0> 



T R E U R S P EX. ■ 39 
Kent naauw zya Stam, of ftaatzdf namyn Kroon en 
Lccven. 

'k Ha<at nu Leonfus om Heraklius; ja 'k moet 
Die flraffen, die voor hecii myn Zoon v aak heeft be- 
hoed : 

Wyl zyne deugd gecniins ïyn fchelm-ftuk op kan haaien, 
k Toon dat ik flraffen kan , lo wel als dienfl betaalen: 

Marti AAN. 
'k Weet dat een Owiugcland genootedienfl veracht, 
Die nooit erkend : ik heb *t ook nimmermeer verwacht. 
Myn ed'le Ziel zouw nooit die lafïighcid gehengen 
Van uwe wreedheid tot erkentenis te brengen. 
Wat yoocdeel deed ge aan my, dat gy mc in 't 'iceven liet , 
Wy l't zonder Kroon my rtrekt tot oneer en verdriet ? 
Gy 2uit nooit rien dat ik, me als Onderdaan, vcrneeder; 
Neen.dood Heraklius , ofgeefzyn Troon hem weder .* 
Wykunncp tegelijk nictleeven : ja gy word 
Door 't flaats belang lot myn verdelging aangeport: 
Zo groot een Vyaiid zoude u eeuwig werk verlchaffen : 
En 'k zoude u op myn beurt , dan moogelijk noch flraf- 
fen, 

Om dat gy ray te lang in 't lecven hebt gefpaard. 
Zeide ik, dat ik uw Zoon , heb voor de dood be waard j 
'tGcfchicdeallecn,Tiran, omueens klaar te toonen, 
Hoe veel dat ik vermag , nu 'k een ben van de Zoonea 
Van Vurft Mauritius, die zo veel Hclden-daSn, 
Toen ik Leonfus dacht tc weczcn , hcbbcffaan , 
*Ic Veracht u wreedheid , en 't zal my veel meer behaagcn 
Te flerven als een Vorfl , dan dat ik, om myn dagen 
Tc rckkeu , keven zou , beroofd van Kroon cn btaat • 
Dat oogenblik , daj gy my noch in 't lecven laat , 
Zal|ik,o wreede, door myn edelmocdigheedcn 
Doorluchtig makken , ca zo loftclijk bertee<icn , 
Dat ieder wenichcn zo«4c, om zulk een fchoone va?, 
Die 't li.cerlijkfl lecven noch verre overtreffen zal', 
k Dcgeir , nici van uw .hand het lecven tc behouwen . 
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40 HERAKLIUS* 

Behoed my flechts van u ooit wceder aan te Ichouwcn. 

P H O K A S. 

Men zal uw dapperheid beproeven. Krifpus, ga. 
Breng hem gevangen in het naait vertrek, en Üa 
Zorgvuldig óp hem acht gy zult hem daar bewaaren, 
Tot ik het vonnis van lyn Ürat'zal openbaaren. 

Mak TI AAN. 
Vaarwel, Mevrouw, vaar wel, 'k heb 't al voor u 
en my 

Beftaan : myn dood laat u in wrcede flaverny. 

Gy moet een uitkomft van den Hemel nu verwachten. 

DERDE TOONEEL. 
Phokas, Pulcheria,Exupe re 8, 

A M I N T A S. 

Phokas. 

ENgy , vcrdryf nu vry die hoop uit uw gedachten. 
Ik Heb Heraklius uw Broeder in myn hand, 
'k Hebniet te vreczen, noch u meer te vleijen: want 
Ik zal hem flraffcn , en my van uw trotsheid wrceken : 
'k 2 ilu voor eeuwig van die ydlehoop verttecken. 
Weerhoud uw Zuchten, noch uw droeve Traanen nier. 
Schrei vry om zyn verderf, en zucht om uw verdriet. 

PULCHERIA. 

Ik Zuchten, Dwingland, neen! ik heb in*t minft^gecn 
recden , 

'k Zou Zuchten, zo hy, door zyn fmeeken en gebcedcn , 
Zyn Stam, ofgrootc naam in't minfte had bevlekt. 
En door laf hert ighcid een Ichaamte in my verwekt , 
Zo hy u had gevleid, door deeze hoop gcdrecvcn. 
Dat gy hem lp>aaren zoud in dit verachtlijk Iceven : 
Maar neen! hy hield zyne eer volkoomcmlijk in acht 
Hy bad den Hemel niet, noch 't Noot-lot groot van 
kracht , 

Noch 



.11 
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41 



^fl. 1 Noch heeft dien Arm, die hemde dooddreigd, willen 
keeren : 

Hy heeft de gramfchap van de Goón niet willen wceren: 
En ïondcr dat hy u hield voor ondankbaar, of 
Op 't iiood-lot Ichold, heeft hy getoond, tot 7,yne lof, 
Een Meerter van zich zelf, vanu, en't lotte weczen: 
En verre van de dood , van uwe hand te vreezen , 
Vliegt hy zc in de Arm » alb onvermyoeiijk , niet vlcid , 
My meer , in al myn ramp , als zyn ftantvaftighcid, 
Hy was myn iMinnaar , ja myn bruidegom voordoezen: 
Nu zal hy my voortaan een lieve Broeder weezen , 
Die in het mi'nlk niet is van zync Stam ontaard : 
Hy is me als Broeder , of als M innaar,ecvcn waard. 

Ph O K A s. 

Princes, <nitdek voor my wat klaarder uw gepeinzen. 
Zo gy uw Broeder (*t is nu viuchtcloos te veinzen) 
In 't ieeven fpaaren wilt , en hoeden voor zyn val, 
^o volg myn wil, cnmin myn Zoon j 'k beloof u, 
'k zal , 

Zo gy hemTrouwd . aan u die Broeder weder geeven. 

Pu LC H ÉRI A. 

Hoe mecnd gy,dat myn ziel,door deeze hoop gedrecven. 
Tot deeze laffigheid vervallen zou, o neeni^ 
Is uweDwinglandy niet metzynblocd te vreên. 
Zo wilPulcheriamet haaren Broeder flachtcii. 

Ph o K AS. 

*t Is wel:door uwe haat heeft hy zyn dood te wachten. 

Pul c H FR i A, 
En ik vóórzie alreeds uw fbaf > o Dwingeland ! 
De HemeljOm u zelfs door cenen fterker liand , 
Te Üraflcn , doet de hulp dor Menichcn niet gedyeii , 
Zy wil u boosheid zelf verdiende llraf doen lyen , 
En zo,als men voorheen aan u Leonfusgaf, 
Voor mync Broeder , zo zyn mooglijk,tot uw flraf. 
Noch de and're vier uw woede en raferny onikoomen , 
iJe Itaat , wiens ondergang ftond door hun dood te 



Ichroometi , 



Had 
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4% H E R A K L I ü S, 

Had Edelmoedigcn genoeg oin haar te hoén * 
Tm 7ondcr dat gy iets in 't minftc kunt vcrmocn, 
Wierd gy, o Dwingeland , zeer lichtelijk bedroegen : 
Wyl gy uw Keizer nooit gezien had voor uwe oogcn« 
Wil dan vry vreezen, dat al de andVe, eeu voor een, 
Hier niet verlchynen, om hun Dwingland te vertreén. 
En datzy hunne komftnitt eer te kennen geeven , 
Voor gy de llag gevoeld, dicu van 't heilloos Iceven, 
Bcrooven tal. Ik ie\(ty hem tot loon beloofd. 
Die voor myn Voeten breng > Tiran ! uw godloos 
Hoofd : 

Ja, de alderflinUk Slaaf zal ik my waardig achten, 
Indien hy durft bcllaan u aan myn wraak te ilachtcn. 
Dieszogy veiliglijk het üoften wiltgcbiên, 
Moctgy Herakliusallcenignietont7ien , 
Tcdooden, maar met hcmzyn Zufteromdoeakoo- 
men , 

Zy zaï,ïolang zy leeft,u voor u val doen 'fchroomen. 
VIERDE TOONEEL. 
Phokas, ExupERES, Amintas. 



Phokas* 

H Eb met vermaak gehoord haar vruchtloos drei- 
gen; maar 

Schoon ik, door dit verwyt , belecdigt ben van haar , 
't Bloed vanHcraklius zal my genoegzaam wrceken. 
Maargy.die ik nu voor myn waarlle vrinden reckcn , 
Wiens haat ik vreesde : doch die 'k nu getrouw bevind. 
Die klaar lijk tooud, dat gy uw Keizer recht bemind .* 
Wyl gy myn Vyand hebt in myne hand gegeeven > 
Wil my nu raden, door die zelfde dritt gedreeven, 
Beraam nu middelen met my, tot zyne val , 
Of ik hem openbaar of Uil doen llervcn zal ? 
Zal ik het.zeckcrfte of het hecrlykft middel kiezen- 

Eru- 
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EXUPER us. 
*t Is nodig, Heer, datgy hcm^tleeveo doet vw4i^ea: 
Maar is het 7.eekerlk dat gy zyn dood befluit 
In *t openbaar , op dat gy 't wócn der v olken lluit : 
Indien zy 'tweeten, hebt gy geenzins meer te vree7.en > 
Pat iemand, met ly a naam gewapend, zich tia dcc'icn 
Weer rep, dat anders licht, noch n; ' ' • cfchiéo. 
Wanneer xy hem niet voor haar ou^^ii uct . l.. /.icn. 

PHOK AS. 

Men zal 4ao , om het Volk hiet muiten te beletten , 
!2ynHoQfd op eencn Spiets voor 'c Hof tcft toon doen 
zetten. 

E XUPF RE s. 
Zo gy hem iii 't Pajcis , doet fnejikvelen , niyn Heer , 
't Hartnckkig Muit-gcfpan zal /ulks toch nmimcrmccc 
Gelooven , ja , inenzail dopr 'c gam^fchc Hot' vcrbreijCD, 
Datgy Leonfiis, omiiunoogcn t^e misleijcfl , 
Een valüche »aam geeft > gy zult haar uit dat vermoén 
Niet brengen , 't zal nooit van hun dvs^aaling afftand 
doen. 

P H O K A 

'kZal 't Volk dciü Brief doen zien, cnhaar tekcfluen 
geeveij, 

't GecjiZQlf Mauritius zyji Vader heeft g^fchiCeveju 

EXUPEIHF, s. 

Menhou^idie v,oof verdacht, ija twintig i^tcn is 
Hctteeken vajazynhaii.du.it haar geheijtgenis 
Vervlogen : des zo ge u voor da,t gevaar virilt wachten. 
Zal 't nodig zyn , myo Heer , hem op d« Maikt te flach- 

tCU/ 

Op dat hy ftcrvcnde aan het muitend Volk bcly , 
Dat hy H^raklius uw w*ce Vyajnd zy. 

P H O K A S. 

'k Beken , 't is vciligft hem in *t openbaar tc doodcn : 
Enik voorziercedsjdathetookzal zynvannooden 
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Dat Leontine na lyn dood meé raak van kant. 
Maar zo 't oproerig graauw hem rukt uit onze hand ? 

Éxu PH K E s. 
Wie zou zulks durven ? 't Volk zal zvndemocdbc- 
fwcckcn , 

Wanncer't zich zelf ziet vanzynOpperhoofd vcrfleken. 
Alleen 'tgerugt van zyn Gevangenis zal haar 
Geheel ontzetten cn vcrftroojen van elkaar. 
'tZal de aldcrkoutftc zclt doen lldderen en beeven , 
Alszy Hcraklius zien voor haar oogcn fnecvcn. 
Volvoer op 't korft zyn ftraf, en geef het muit-gefpan 
Geen tyd, myn Heer , dat het te zaamen rotten kan ; 
De Marken Rcn-plaatslmoetgy voortaan al Ie kanten 
Op 'c naauwrt bezetten met uw klockftc Lyf-Trauwan- 
ten , 

Maak dat de hoeken van de Straaten met uw wacht 
Verzeekertworden : ja hou alles vry verdacht. 
Laat ons hem niet alleen, (zo word mennitt bedroo- 
gcn.) 

Geleiden na *t Schavot, maar zelf hem voor onze oogcn 
Zien fterven, denk, dat wy genoegzaam zyn voorzien 
Van trouwe Vrinden, die ons byltand zullen biên ; 
En niemand zal beftaan, om hem uit onze handen 
Te rukken , ik wil zelf myn hoofd daar voor verpanden. 

P H O K A S. 

Ga heen, Exupercs, 'k omhels uw trouwe raad: 
t Is *t zcekerft middel in dccz wankelende Haat. 
Men zal de oproerige door decze Hagzo treffen , 
Dat zy voortaan zich nooit weer teegens my verheffen , 
k Zal aan de Hoofden van myn I^rygs-volk doen ver- 
ftaan , 

Dat zy verzeekeren die plaats en dcrwaards gaan. 
Vergaar uw Vrinden, om alle onheil af te wecren. 
Zeg, datzy onder my faam znllcn 't Ryk regccren. 



VYF- 
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VY F D E TOONEEL. 

EXUPERES, AMINTAS. 
EXUPERES. 

MYn Vrind , wy zien ons dan ten top van ftaat 
cn eer 

Gefteegcn : alles is ons guuftig , ja , myn Heer , 
Ons groot geluk lal zclt de nyd tot vocdzel ftrekken, 

A M I N T A S. 

Kan dit lu u zo groot vermaak en vreugd verwekken ? 
Klinkt u de naam van een verrader dan zo lOct ? 

EXUPERES. 

'k Weet , dat een ed'le Ziel die dood'1 yk haaten moet , 
*k Verdoem 't ook eenigzins; maar 't heil, dat wy ver- 
wachten, 

Zal ons die hinderpaal zeer lichtelyk doen verachten. 
Laat ons niet toeven : op dat ons die klyne fmet 
Van ondeugd , van zo groot een zcegen met veriet. 

Einde van het Derde Bedryf- 



VIER- 
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HERAKLIUS. 



VIERDE BEDRYR 
E E KS r Ê r O O N Ê Ê t. 

HERAKLIUS, EüDOKSE. 

Her AKLius. 

GY moogt mei reden wel voor uwe Moeder vree- 
zen: 

Zy zal by Phocas op het hoogfte fchuldig weezen : 
Het is met haar gedaan, indien zy word verlpied. 
'k Bek laag u in myn hart , maar uwe Moeder niet. 
Ekzuperes verraad die my cerft wouverraaden: 
Dit is het loon nu voor haar trouwelooze daaden. 

Eu DOKSE. 

Hoe kan het mooglyk zyn , dat zy u zou verrain , 
Zy , die om uwentwil Natuur heeft wederftaan ? 

HERAKLIUS. 

Wat naam, wilt gy dan, dat ik haar bedrog zalïgceven? 
My, in myn opzet, datzofchoon was,[te wedcrllree- 
ven, 

Myn lot , door valfch bericht en trouwelooic reen , 
Met dat van Marfiaan te mengen onder een , 
En door een Bricf,Iicht om belang van ftaat gefchreeven> 
Zelf myn Geboorte-recht en naam aan|hcm te geeven 
Dien Prins te flellen in een ftaat , waar door dat hy 
Moet op de Ryks troon treên , of fneuvelen voor my , 
Mevrouw, wat dunkt u , is dat zync trouw niet Ichcn** 
nen ? 

E u D O K s E. 
Kon zy den Brief van Vorft Mauritius ontkennen ? 
Enlchoonzy'tdoenkon, zou zy niet, door dit geval. 
Ontdekken, 't geen zy 't meeft verbergen moeftvanal. 
Zy had, waar Martiaand'inbeelding niet'gcgeevcn , 
Dat Vorft Mauritius zyn Vader was , uw ieven 

Ganfch 
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Ganfch'aan Exuperes geftelt j en die hielt 
Niet londerret^n verdacht van fnoó verradery. 
Zy , die u veilig op dc Rylcstroon van uw Vader 
Noch poogt *t herftcllcn , heett, om 't hart vandien 
Verrader 

Te ontdekken , Mariiaan gebragt in dat 'gevaar. 
Waar ïoud gy lyn , myn Heer , indien het anders waar? 

Her a k l I u s. 
Het fcheelt my niet , wie van ons beide kom te fiieeven. 
Engy, oMartiaan, niyn Vrind, aan wienik *t leven 
Verlchuldigt ben , 't xal u ook eens tyn , in decs Haat , 
Ofikmyz.elt, dan of me Ekzuperes verraad. 
Zo ik niet werde ontdekt , moet ik my lelf ontdekken': 
Het een cn *t ander zal tot uw behoudnis ftrekken : 
Maarzo men my verraad , Ikrt ik rampzalig , en 
Wéér edelmoedig zo ik daar van |d'oorzaak ben, 

EUD O KSE. 

Is 't edelmoedigheid , dat gy uw lot cn leven 
VerwaarlooftjOm hem in zijn blindheid leiweerftreeven? 

H E R AK L I u s. 
Gyzyt noch blinder in uw liefde. Hoc>^;alhy, 
Die 'k *t leven ben verplicht , noch fteuvclen voor my ? 
Zou *k onder myne naam die edle dood aanfchou wen , 
En met de zyne weer myn lot verborgen houwen ? 
Indien het ftrekte om hem ten Troon te voeren , 'k ïoxi 
Noch dulden , dat hy in die Dwaling^bleef , Mevrouw; 
Maar 'k zal nooit toefhan , dat hem werd myn naam 
gegecven , 

Dat hem zyn Vader brenge , in plaats van my , om *t 
leven , 

Dat hy Zich bliud'lings ftcUe aan myn wreed noodlot 
bloot , 

Dat ik zal leevenenregeerenna zyn dood. 

Ë u DO K S E. 

[k Verg u dat niet j dewyl *t u zou tot fchand verftrek- 
ken : 



4$ TREURSPEL. 

Gy moogt u , om dien Held te hoeden , vry ontdekken i 
Maar u zo rocklc»os in 't gevaar niet vvaagcn : toon 
U voorden Dwingeland , alsMccfter i red de Zoon 
Door 's Vaders val i en laat die dritt nu niet verkouwen. 
Daar u niyn Moeder in zo lang heett wederhouwen 
Kies totdeRyks-troon dicdoorluchtc en edele trap: 
Toon uvoor 't Volk, 't wclku wachtuit uwballing- 
fchap* 

Heraklius. 
Dat 's nu tc laat : men is my daar in voor gekomen } 
Wyl'tVolk, met fchrikdoor zyn gevang'nis ingeno- 
men , 

En waanende , dat hy den rechten Erf-Prins is , 

My nictgelooycn zal, in dienontfteltenis : 

Zal me aanzien als een Zoon, die, muitziek en ver- 
waten. 

Zich poogt te dringen in zyns Vaders Ryk en Siaaten , 
Die , door het Septergoud verflingcrt en bekoort , 
Uit Hccrlch-zucht niet ontziet tc.doen een Vader- 
moord 

En fchoon het al befloot my op het {poor te volgen , 
De Vorll , die Martiaan geboeit houd » zou verbolgen, 
Zo dra hy d'opftaut zag van zync liurgcry , 
Dien Held op-otFcren aan zyne razerny. 
Des Iprcekmy daar niet van: 'k lluit voor die raad mync 
oorenj 

En volg het noodlot, vcor Heraklius befchooren, 
'tZy ik dan leef, offierf, gy zult my na het graf 
Zoyvrig loopenzien, alsnadcSepier Haf. 
Maar 'k zie den Dwing'land met'Ekzuperes daar ko- 
men: 



TWEEDE 
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r W EE D E T O O N E E L, 

Phokas, Hhraklius, Exuperes, 
E u D O X E , fVachu 

Phokas. 

GY Lyf-wacht , dat ly in verzek'riiig werd' gcuo* 
men , 
En.ook haar Moeder. 

H E R A K L I U S. 

Hoe is zy mee fchuldig aan ... : 

P HOC A s. 

Men tal het zien. 'k Wil , dat ze in hechtenis zal gaan. 

E u D O X E in het weg-gaan. 
Myn Heer, geloof geenfins , 't geen hy u zal ontdekken," 

iPhocas. 

Jk zal gclooven/t geen tot ruft van 'tRykzal ftrckkcn. 
Bad zy om voorlpraak voor dien Muiter i 

Heraklius. 

*k Hoop myn Heer.. 

P HOC AS. 

Ik weet, watlvrindfchapigy hem draagt j maar plicht ca 
eer 

Gebién u , na dat u zyn mifdaad quam te vooren , 
Die teed'rc vrindfchap te veranderen in tooren. 
Hetisnietnoüdig, dat de I3cul door Vuur, of Staal', 
Zyn fchuld bekentenis ten Kceleof Monde uit haal r 
Neen, hy fteltglory in zyn mifdaad bloot te leggen. 
Maar zegmy eens, wat wilde Eudokfedaar mcêzeg- 

Dat ik uw reden niet gelooven zou ? hebt gy 
Ook iets ontdekt, tot nut van mync Hcerfchappy .> 

Heraklius. 
tiaar Moeder heeft veel mecrgezegt en me^r misdrcc- 
vcn» 

D AU 
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p H E R A K L I'^U S. 

Als Vorft Mauritius bekent was byzyn leven. 
Of als Ekiupcres noch weet. 

P H O c A s. 

Verradcicsl 

Wat is zulks? fpreek. 

Her AKLius. 

Gedoog , dat ik in 't byiyn des 
Gevangene my daar op verder mag verklaaren. 

F H O c A S. 

Daarkomihyv.elf. 'k Wil niet, dat gy iets openbaaren 
Noch rprcckcn zult , om hem het leven te bchoên . 

D E E T O O N E E L. 

pHocAS» Hek AKLIUS, Marti aan ^iV^ 
inhtcldende Heraklitis /<? ;^;w, E K Z u P E R 3 S , Wêcht, 



K 



Her AKLIUS. 

Weet , dat myn voorfpraak hem 2ou weinig 
voordeel doen.' 
Des bid ik u alleen , laat my diegunft verwerven t 
Dat ey uw Zoon fpaart en Heraklius doet ftervcn. 
Dat gy de mifdaad. Heer, niet ongcftraften laat. 
Dit is *t , dat ik verzoek van uw rechtvaarde haat. 

P HO CAS. 

Het wcrde u toegcftaan ; want deed ik hem niet fneevca. 
Stelde ik uw Krbonrccht in gevaar, jazclf uwleeven. 

Marti AAN. 
♦k Vrees niet voor *tftcrven, noch beklaag my van het 

Haar wreedheid gaat my niet aan*t Hart j maar datiK 
tot 

Dc Dood gevonnift werd ran u , dic ik voor de- 
zen 

Dewaardigltevan ail'myn V rinden dacht te wcczcn, 
VaUmyhetallcrwreedft. Achl Prins ,'kïiciiu^ank 
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U niet gckcnt heb, tot dit uiterüc oogcnbiik. 

Heraklxus. 
Gy kent my noch niet eens te recht. Hoorr,bIinclc Vader» 
En gy verdwaalde Zoon, d'cerwiJ, datik my nader 
Op dit geheim onidckk'. Laat af van hemtedoón. 
Ik ben Heraklius , Lconces is uw Zoon. 

M ARTl A AN. 

Wat zegt gy, Heer? 

Heraklius. 

Dat ik gcdwongtt. w.; te fprcciwcu 5 
WylLeontina» die uw Vader, door iiaaritreckcii. 
Tot tweemaal achter een mifleid heeft tn verraai» , 
Maakt van Heraklius een valkhcMattiaau. 

F H O c A ». 

Wy vinden anders door Mauritius gcfchreven, 
Heraklius is noch behouden in het leven 
Hy gaat by 't gantfchc tlof voor l^outintas Zoon , 

Heraklius. 
Dat *s waar , *k droeg toen die naam J maar fint men 

hem liet do6n , 
Heeft Leontina die in Martiaan verandert ' 
Gy V olgde toen de loop van uwen Arend Siandcrr 
Tot diep in Pertiéu, daar u het Üorlogs-Iot 
' Dan voor , dan tegen was , en liet ons op het Sloï 
In haar bewaring , daér wy ftil zyn op getogen , 
Tot gy wcér keerde uit uw drie jaarigc Oorlogen : 
Toen heeft de tyd ons2o verandert van gelaat , 
Dat gy, uw eigen bloed niet kennende in die ilaat, 
My hebt ter goeder -trouw voor Martiaan genoomcn 
En liet my in de plaats van hem ten Hove komen , 
Daar elk my ongemerkt voor uwe Zcon oncfing, 
Terwyl de Prins voor die van Lconiinc ging. 
Ik kon niets haatelyks in deze lift befcöen i 
Wyl 2y my op mynTroon kon londer moord verheuen,* 
Maar toen ik daar door ïag , het leven van dien Held , 
Die 'C myne had behoed , in doods gcTaar gcftslti 



5i H E R A K L I U S. 

En dat dit groot gciieim tot xyn bederf verftrektc , 
Hield ik me ondankbaar ,ïo ik u dit niet ontdekte. 
Ik neem de naam weer aan die hem misdaadig maakt. 
Op dat daar 't oüct van uw haat door werd geitaakt. 
Laat my dic gunll , naar uw belofte , dan verwerven , 
Dat gy uw Zoon fpaart en Heraklius doet derven. 

\'1 ART I A AN. 

Zie y van wat cdlc Zoon gy Vader lyt , Ticran 
Siaa voor zyn deuchd verbaalt , verwonder u daar van ; 
Maar wacht u , aan het geen hy zegt , geloof te geven : 
Het tyn vcrdichtfels , tot behoudenis van myn leven. 

tc'^cn HbrakLIüS. 
Dit gaat teverr, Prins, voorde dienft die 'k heb gedaan: 
Ik heb u 't leven wel behoed , maar nooit verraan. 
Zult gy me een lot, het welk zo heerlyk is > doeniet- 
ven , 

Een fchandclyke dood doen voor een eedle llerven , 
Ach ! zo noch in üw Z'el de minlle erkentnis leeft , 
Zo roof myn eer niet , die my myn geboorte geeft. 
Ik merk , waur door gy tot die reden werd bewoogen 
't Spruit uit een dankbaar hart , geport door mededoogen. 

Phoc as. 

Exupercs, wat houd die twift myn Ziel beknelt ! 
Aan welke rampen word ik niet ten doel geftelt» 
Zeg my eens , wien ik beft gelooven zal van beiden ? 
Kunt gy de waarheid van de logen onderfcheiden ? 
Indien de Briet ons van de waarheid onderrecht , 
'c Heeft ook geen minder Ichyn , 't geen daar by word'gc- 



zegt. 



EXUPE RE S. 

Heer , wat de Brief belangt , die's bondig , 
krachtig; 

Maar 't overig verhaal is los cn twy (Felachtig. 

Pho K as. 
Maar Leontina kon ten twedemaal my weer 
iiedrogen hebben. 



klaar cn 
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TREURSPEL. 

Ekzuperes. 

Dat is hachchelijk , myn Heer-* 
'tKan7yn, en ook niet zyn ; daar 's 20 vncl voor, als 
tegen. 

In *t kort, 'kftaindiezaak , 20 wel als gy, verlcegcn. 

Heraklius. 
't Is niec van dcicn dag , dat ik my kende , o neen : 
Ik heb daar blykal van gegeeven lang vooi heen. 
U is bekent, myn Heer, hoe 'kiedcitiwc paar jaaren 
Steeds heb geweigcrt . met Fulcheria te paaren : 
Had Lcontina my 't geheim toen niet gemeld , 
'k Had tcgcns 't Huwelyk my 7.0 niet aange'tlclt. 

M A R T I A A N , ^ici) [itihecldcndc Hcrakjtus te:(yn, 
Hoe? Lcontina? 

Heraklius; 
Ja, zyzelf. 
Marti AAN. 

ó! welke (Ircckcn! 
Prins, MartiaanisopEudokteinliefde|ontfteeken/ 
Haar Moeder , om zich tc verzekeren van 7.yn min! 
Blaaft hem d'inbeelding,ofde vrees van bloedfchandc in 
Haar fchrandre Staat-iucht kon niets liftiger bcfeffen. 
Om haare Dochter op den Ryks-troon tc verheffen» 
Vandcfcn dag leerde ik me eer It kennen , en indien 
Men uit den Brief dat groot geheim niet had gezien, 
Zyhad, om voordeel uit die duyrterhcid tc trekken. 
Het licht dier waarheid voor ons pogen te bedekkeUr 

Phoc AS. 

Die looie ƒ zy heeft hem, zo wel als my, miflcid. 

EXUPEKES. 

Wat zal ik zeggen, Heer, 't is zonder zekerheid. 

Phocas. 

Eudokfc , ziet gy heeft méé deel aan 's Moeders poogCHi 

E X u P E R E s. 

Eudokfeismooglyk door haar Moeder mêébedroogen* 



II E R A K L I U S. 

P H OK A S. 

Hclans I wat word myn Ziel gt-flingcrt I welk ccn Ütyd i 

EXUPE K ES. 

Zn' n diar v^n ontllaan > geef rrnar een wcinigtvd. 

P n oc As. 

Maarzcg, isallcsklaar, om hem ter dood te leiden ? 

EXUPE R ES. 

Gy mocll: \ as ccrft kunnen onderrchcideu 
Van Marti:-. 

Her A K L I u s. 

Hoe, is het moegelijk. Kunt 
Noch twyftelen myn Keer ,|na't geen gy hoort van m) 

M A R T I A A^N» 

Is *t mppgelyk ! kunt gy noch in die dwaliiïg blyven > 
Paargy iü klaar zyt onderrecht door 's Vaders Ilhryvcn? 

Herakliüs* 
Gun my myn naam, myn Vrind, acht gy die gunfttc 

Met die te vorderen bevorder ik nr-» r'^od. 
Hc-rorp dendag, datgymynlcvv . . t verdedigt. 

0 inyn ccr weerom , dicgy rccdb hebt bclcc 

Mart I AA N. 
V>' - ^70 wr verkort, 

L; ... ...i.icdvöoi ..i-ii rierangcltort? 

VVie'kry, t, ik ben 't, die toelei op zyn levcnl*. 
De naam alleen kan fchandc , of ccr aan 't oplet geven!; 
AVani word Heraküus in my ter dood gedoemd , 
Dan flcrfik hccrlyk en myn toeleg blijft beroemt ; 
Daar eik me in tci • ^ ^' ' ■■ - ccn Verrair fair/' . 
Indiende nr/i— . Martiaandoct r. 

VVylikc tzy loffelijk, of üiocxl • 

Om onzen vrindichapswil,l>eioedel niet myn dood * 

1 cn als een Moordcr van myn Vader , 
Ivi^ói- vca vV ixkcr van zyn Stam cn Ryk icgadcr. 

1^ j ^ ^ I u s. 

Mtc naamaüecn maakt u misdaadi? i Martiaan : 
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Gy tyt onlchuldig als gy die maar af wilt ftaan •* 

Men (laat geen ander, als Hcrakllus na 't leven: 
Zeg Pliocas Zoon te lya , 20 hebt gy niet misdreven. 

M A R T I A A N. 

vSchoon ik dat waar gcweell , zo had dc Dwingeland 
My echter tcgens u noch vruchtloos aanc^ckant : 
Vergeefs jhad hy gciradu niya Ziel zo verlte l^reuijCi; 
Dat zc u belaagcn zou ! Natuur zou 't nooir gchcn- 

H E R A K L l V S. 

Hoor , hoe myn hart u daar al in is voorgegaan 

'k Heb lang na 'i leven van den Dwin^^cland gellaan > 

Maar Leontine , die, door vrees, datedel poogen..;. 

M ^ R ï I A A N. 

Die kon in Mattiaan geen Vadcr-moord gedoogcn. 

Heraklius. 
Gy , die, ophaareraad, Pulchcria bemind. 
Denk by u zelf eens , welk een faaatlyk lot ; myn Viind, 
V door haar lift uit bei die naamen Üond tc vrcczcn : 
Gy moeit blocdfchandig , of een Vadei-inoorder.vcc- 
zen. 

Zv bragt my niet in die afgrylTclyke ftaat ; 
Wylzy, myfpaarcnde, het voorwerp van iuiar liaat 
Altyd getracht lieeft door uw ' dapprcn Arm te treffen , 
Ommy nazyncdood , ten Ryks troon tevcrhcffen. 
Dat gunlttgc bedrog, 'twciku ftclde in gevaar, 
Is door haar lift bedachr ; op hoopc dat ik daar 
Dc vrucht vaniplukkcu zou, cn*t hingllechs aan 't vol- 
trekken 

Dier aanflag , dat zy my zou voor het Volk ontdekken . 

Phocas. 

Hclaasi ik kan niet zien, wie myncZoon is; zy 
Zyn alle bei* na'tfchynt, doodvyanden vanmy* 
'k Had eerftden nazaat van Mauritius te fchroomcii : 
Na doet dc Hemel my die in myn handen komen ' 
Ik ben verzekert , dat by dk niet kan ontvliên i 

D 4 Ma?.: 
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Maar ach ! 't hart vind hem niet , fchoon hem myn oo- 
gcn zien: 

*t Schynt dat Natuur > door (èhrik eu iwyffcling gcdrce- 
ven, 

Niet wcetendc aan wat kantzy 2ich zal overgeeven , 
Een diiikc nevel van verwarringen verwekt 
Waar onder dien' Verrah xich veilig houd bedekt. 
Hoor , Martiaan. Die naam is haatlyk voor hun beiden. 
Het Vaders hart dient om my verder te misleiden. 
Jk vind hier meer als een Herakiius, na't fchynt : 
Maar. Ik heb geene Zoon! Natuur* die my dus 
pynt, 

Wat hebt gy met my voor ? Staak dat vertwyfFelt vree- 
zen 

Zo ik geen Zoon heb , kan ik ook geen Vader weezcn. 
Wat mort gy tef^cns my , en maakt dat ik meer dwaal 
Spreek niet een woord meer , of verklaar u *t eenemaal. 

Zy Wie dan uit myn bloed van beide ook is gebooren , 
Gedoog, datilthemkenne, ofin zyn bloed doe ünoo- 
rcn. 

Gy, wie 't ook weezen mag, oZoon, die, ganfch 
ontaard , 

Zich 't hcerlyk lot vanzyn geboorte maakt onwaard , 
Die liever door de hand eens wreeden Beuls wil üiec- 
ven, 

Als u na myne dood ten Troon te zien verheven. 
Mauritius, hoe groot is uw geluk by 't myn ! 
Gy hebt twe Zoonen , die u zo trouhartig zyn , 
pat zy om uwent wil ontzien geen dood te ftcrvcn ; 
Daar ik niet een vind> die na my de Kroon wil er- 
ven; 



tl 




TREURSPEL. 

V I E R,D E r O O N E E L. 

P H O C A S,H ERAKLIUS, Marti AAN, 

Leomtine, Crispus waebt E x u p e r e s. 

C R I s p u S. 

MYn'Hccr, *k breng Leontine, op uwe laft ge- 
licht 

Als een Gevangene hier zelf voor uw gedicht. 

P H oc A S , tegen Lecnttne, 
Tree herwaards aan. 

Herakliiis 
Mevrouw, zcgvrv, hoe't is-ciegen: 
De Verft weetalles:ik heb niets voor hem vcrz\vcgcn. 

Leontine. 
Wat zoude ik v.cggen ? 

Phoc as. 

Wie ge teelt isuicmvHbloe^. 

Ll O N T I N E. 

Wie is *t , myn Heer , die u daar noch aan twyftclcn 
doei ? 

HëRakliuS. 
ZynZoon , die , op uw woord cn 't! geen men vind gc- 
Ichreven 

Zich zelf de naam poogt van Hcraklius te geeven. 
Maar 'k bid verlicht hem , op dat hy niet langer dwaal. 

Fho C A s. 

Zeg, wie myn Zoon is, eer iren 'tuten Keelc uithaal. 
Hebt gy uw Zoon niet voor Heraklius doen fnecvcn , 
hn mydie Prins in plaats weer van myn Zoon gegee- 
vcn? 

L RON TI NE. 

Als ik 't u zei , zoud gy my wel gclooven , . Heer ? 
Ik heb u eens misleid , 'k misleide u lichtlyk weer. 



Pko 
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5S H ii R A K L I U S. 

PHOK AS. 

ï loekomt het ,dat ze m tyd %o fcheclen v^n malkander > 
Datd'een vier jaar 't geheim gcweetcn heeft voor d'aii- 
der ? 

Leontine. 

Noch d'ceu > noch d*andcr is dit groot geheim bekent. 
Ook znltgy , 'izy wat vlyt vanu wcrde aangewend , 
Uw Zooiinooit keimcn > die na u de Kroon zou draa- 
gcn, 

Raad, 20^ kunt, wie 'c is, ca kies hem, durft g}' *t 
waagcn. 

D'een is uw Zoon, cn d'andrc Keizer j des 
moogtgy, 

't Zy gy gedreven word door liefde, ofraicrny, 
Vrybecven; want gy zuk^ hoe groot uw Toorn mag 
weezen , 

tJw Vyand aamicn voor uw Zoon, uwZoon v^cer 
vreezen 

Als Vyand, doelendeopde Hcerfchappy van 'tRyk, 
En worden half Tiran, half Vader te gelyk. 
Dan zal ik u> tcrwyl^ 'i al verdacht zak houwen» 
In die verwarring met eeu vrolyk oog agalchouwen. 
üokftaik, zogy 'teifcht, van 't leven willig af: 
Pcwy 1 ik * groot geheim dan mcé flecpe in het graf. 

Phokas. 

Maar zo *k dand'ecnbrcngalsHerakliusom't levai , 
End'andrc, om dathy poogt zich zelf die naamtcgcc» 
ven. 

LeoNT INE. 

'k Zal my dat trooftcn j wyl gy dan , uit dolle 
^'ot veiliging van uw gezag y uw arm af-lh} d , 
'T.n zelf Heraklius op uwe Zoon zult wreeken , 

U van uw eenigfteooir en Erfgenaam verftceken. 

P HOK AS. 

Ontdankb'rc , is dit het loon voor al het goed , dat gy 
En nw gcflacht zo mild gcnooicn hebt van mv? 

• 'kHcb 



TREURSPEL. 

h Heb u myn Zoon vertrouwt , lo dra hy wicrd gcboo' 
i ren, 

f'.n tot d*opvocding van zyn tedre jcuchd vcrkoorcn , 
ïcmaakt, dat uw myn Hofakyd na d*oogcnzict , 
^icef my myn Zoon weer. 

LEONriME. 

Die het zyn mocht , ïou het niet 
ckcnnen, fchoon ik hem daar toe tocht tcbelccien.* 
iy 'ij t'cdchnoedig , om uw Zoon , te willen wcczcn. 
''erwondcr u vry om xyn deuchd , die u onilklf, 
)at ik maak van dc Zoon eens Uwinglandszulkcca 
I Held 

boer 't Vocdfel , dat hy heeft u t .0 Borft gcïoogcn , 
s *t haat'lyk bloed , dat hcmNaiuurgaf, ganlch vcrvlo- 
gen ; 

k Heb liemgezuivcrt van uw cuveldaadigc aard : 
Die dienft is 't goed, dat ik van u genoot , ruim waard: 
Hy lou , indien hy 2yn Geboorte had gewecieo , 
")ƒ) aw quaad voorbeeld ook ouimcnlcht lynen vermc» 
ïen , 

Laf-hartig, goddeloos, vol 'iollc raierny J 
Des ben ik u geenfins verplicht , maar gy aan my 

EXUP.E.IIES. 

^y kan, na 't fnood bedrog » isiar trotsheid noch niet 
dwingen. 

Maar leen het oor niet meer aan kaarclaltcriBgeu, 
Waar door ze uw toorn ver ^lO'.-t , en u , door ongcdu.d, 
Belet te zicn^ v. iegy voor Zotm verkiezen xuit , 
Ikjdie dit groot geheim dus verre wilt te omdc^'k'^'^ . 
tn'twcrk begonnen heb, zarri^vrig wel vi. 
Hoe lillig 7.y ae ?.aak t'oiitvciiizcn poogt , ik hoop 
Het end 'te ontwinden , Heer , van die verwarde knoop. 
Gy weet reeds , wat belang ik daar by heb gcaorneu. 

P HOK AS. 

Gebruik geweld en lifl, omaan't geheim ic komen,* 
E'7 7vt verzekcrtjdat geuv/ Vc"ftoo 'ihoogft verpiiclu, 
' Indien 
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6o H E R A K L I U S. 

Indien gy hem in die verwarde zaak verlicht, 
'k Zalniidlcrwyldeestwccin myn vertrek geleiden» 
Wy ïullcn cindlyk wel myn Vyandonderfcheiden 
Van mync Zoon. 'k Laat u met haar geworden ; doet 
AI wat gy kunt, dreig, fmeek. Gy, Wacht, volgmc 
op de voet. 

V Y F D E r O O N E E L, 
Ekzüperfs, Leontine. 

exupe rus. 

MEvrouw, daar 's niemand in dc naaflc Hofvcr- 
trekken: 

Des kan ik veilig udegrondmyns hans ontdekken 
'k Ben lang genoeg verdocht van fnoo verradery : 
Gy haat den Dwingeland; en ikxo wel, alsgy: 

Leontine. 
't Is hem fchoon haaten, daar gy hem , o fnoó Verrader, 
Uw wettig Prins verkoopt en 't bloed van uwe Vader. 

ExUPE RES. 

Gy word door fchyn misleid : Mevrouw , 'k ben in der 
daad* • . . 

Leontine. 
Gy 7y t dc fnoodlle menfch die op het aardryk gaat. 

EXUPERES. 

Mevrouw 't geen gy houd voor Verraad . . . . 

Leontine. 

Dat 's een roemwaardig 

En edel opuu 

ExupEREs. 

Gy beticht my onrechtvaardig 
En oordeelt flcchs alleen nad'uitcriyke fchyn. 
Denk , in wat ftaat dat al de faam gezwoornen lyn : 
Daar 's niemand , die niet , door rechtv aarde toorn o«t- 
ftccken 

Brand van besreerte.amzich aan den Tieran tc wrecken 

Doch 
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TREURSPEL. 6t 

Doch ons was*t Hof ontzegt ; des was *t noodz«klyk , 
dat, 

Door d'eeu of d'ai)dtedienft,inca wcucr toegang had. 

Leo N T 1 NE. 
Gy poogt my vruchtloos door die reden te verblinden 

IJ P F. R. E s. 

Gyzult me# als gy het recht bedenkt, onfchuldig vin- 
den , 

Gy Weet , hoe hy 7.ich laat bewaaken dag en nacht . 
Is 't ons wel moogelyk dat wy die llerke wacht 
Ver mecftr en , daar hy zich altyd van op laat paflcn ? 
Is hy in ftilheid nu nietj beter te verraflèn? 
Gy ziet nu in wat ftaat dat ik my heb gebragt : 
Hy hoort , en fpreekt my , ja hy rtelt lich in myn macht. 
Kom myne lift te hulp , daar wy iets goeds uit wachten, 
't Is op myn raad , dat hy Herakiius doet Dachten 
En 't Hof van Wacht ontbloot , die hy, tot zekerheid, 
Op al de hoeken van dc Straaten heeft vcrfpreid : 
Ik kan myn Vrinden ook terftond by een vergad'ren : 
Zy ftaan gereed , omzo den Dwingeland tenad'ren 
In 'i kort, Mevrouw, het is met hem gedaan-, want ik 
Meen zo te paflèn op dit gunft ig oogenblik 
Dat gy Heraklius,cer 't dag-licht neer gaat daalen^ 
Met zyne Ryks-Kroon zult,als wettig Vorft,zien praalenj 
Maar wyl ik u zo rond de grond myns Hans laai zien, 
• Zo zeg my eens , wie ik van bei de Princen dien : 

Verberg 't geheim niet voor een Hart , dat , tot 's Lands 
beften. 

Hem op den Troon van zyn Heer Vader poogt tc 
veften. 

Leontine. 
Oncd'le, laffe Ziel, wat maakt u dus onizind. 
Dat gy my acht zo licht-geloovig en verblind 
Tc wezen ? ga » gy zult my niet zo licht bedriegen- 
't Bedrog is veel te plomp,om my in flaap te wiegen. 
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6i H E R A K L I Ü S* 

EXUPERES. 

Wat meer is,ik 2al u . . . . 

L E O N T I N E. 

Spaar vry die ydle reên : 
Al wat gy zegt, komt met u doen ijiecover een. 

E XUPERES. 

Blyf by die argvaan , ik zal u niets meerder vergen, 
Maar myn geheim , geiykgy *t u\*c doet, verbergen, 
Dewy 1 ge u inbeeld , dat ik u poog te verraSn» 
Gebied ik u met my in hcchtthis te gaan. 
Gy zult , %o gy my niet gelooft , ten minfte vreeïcn : 
Men fpiU' geentyd meer : ik zal 2c!f uw leidsman wee- 
zen, 

En loonen u , eer gy het end ziet van den dag, 
Wie dat ik ben,Mevrouw , en wat ik niet vermtg^ 

Eindi vên het Vierde Bedrjff, 



VVFDE 



TREURSPEL. 



4% 



V Y F D F B E D R Y F. 

T O O N E E L. 



XxChl wat verwarring j die onsbeidcu 
Belet ous Stamhuis te ondcrlichciden ! 
Zelf weet een Vadrr niet , tot wien 
Hyïich, als zyne Zoon, zalkcercn: 
Elk meent zich, door dienaam, te ontcercn: 
De drift, om zulk een (chaiid tcontvliên. 
Maakt 3 dat wy't ware licht ontbceren. 
En 't diep geheim niet kunnen zien. 

Door Leontinaasliftig poogcn 
Werd ik begunftigt , of bedrogen. 
Zy menge ons lot vry door malkaUr ; 
't Licht , dat my daar van is gcgeevcu « 
Is magtig , om te wcderftrcevcn 
't BcÜuit van dien geweldenaar. 
Doch 20 hy my behoud in 't leven » 



De Dwingland kan my , door zyu vlcijcn 
En tederheden zo mislcijen , 
Dat hy me een Ihyd wekt in \ gemoed: 
Hy toontme een vrind fchap alle dagen , 
Zo minzaam , zuiver en Volflaagen , 
Datik vaaktwyffcl, of hem *t bloed 
Dat Vaderlijke hart doet draagen , 
Dan of hy 't uit gewoonte doet. 



HerakliuS alleen. 
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1^4 HERAKLIUS 

In deze onzekere gedachten, 

Schyn ik fomiijds na wraak te trachten : 

Maar als ik zie, hocdicTieran 

My poogt in 'lieven te behouwen. 

Voel ik 20 *t vuur van wraak vctkouwcn, 

Dat ik gceiilins bcfluiien kan , 

Of 'k hem , als Vader zal aanfchouwen , 

Of die my heeft berooft daar van. 

Cy , die , voorheen ten Troon verheven , 
Ontydig wierd berooft van *t leven , 
Verlichtme , in deze duiftrc taat : 
En toon my , in myn jboop en vreczen , 
Dat niemand, uit uw bloed gerezen, 
Zo liehtlijk zich vervoeren laat , 
Dat ik verdien , uw Zoon tc weezen , 
Schoon ik het niet ben in der daad. 

Verfterk myn haat , die , half bezweeken, 
Noch echter poogt uw dood te wreeken : 
En dien atgryfelijke moord. . . . 
•k Zie imand nad'ren tot myn hulp. Ik ben verhoort. 

r IV E E D E T O O N E E L, 

HERAKLIUS, PuLCHERIA. 

Heraklius. 

ZYtgy'c, Mevrouw. Wat God heeft utoch hier 
gedreeven ? 

PULCHE RIA. 

'k Heb, op des Dwinglands laft,my herwaards aanbeges- 
ven. 

Hy ruft niet , voor hy raakc dit verward gevaU 



Her A- 



TREURSPEL» 6^ 

Heraklius. 
Hoe meent hy , dat hem dit door u gelukken zal ? 

PULCHERIA. 

Dat meent hy: maar hei zal hem miiïen, dicnomiin- 
den. 

Hy denkt, een Broeder is, eer als een Zoon, te vinden , 
En dat ik, volgens d'aard en inborltvan een Vrouw, 
De w^erking van Natuur hem licht oncdekkcn zou. 

M E 11 A K I. I u s. 
Ach ! kond gy door Natuur , die ik in my voel 2'^^vï:ep, 
Van myn geboorte toch een zeker teken krygen : 
'k Bid , help my midd'ierwy l , zo 't moo^lijk is , wéér* 
rtaan, 

d'Oned'le vreezc , daar ik door word aangedaan. 

P UL CHER IA. 

Wat licht , wat zekerheid wilt gy noch meer verwerven? 
Gy zyt myn Broeder niet , indien gy vrceftvoor (terven : 
Die latte vrees, myn Heer, ontdekt ons, wicgy zyt. 

Heraklius. 
Ik vreczcn voor de dood ? 'k Ben die getrooft alrijd. 
Laat my d'Aaris Dwingeland vry rot het llervcn doe- 
men: 

Ik ben Heraklius ; 'k zal op die naam lleeus roemen, 
Die medcfleepen in het eeuwig-duilkr g:af: 
*k Zal nimmermeer ontzien zyn aldcrwreedlle ftraf. 
Maar, adi! hy handelt en onthaalt my , als ecu Vader; 
Wat naam ik hem ook geef, 't zy Dw i ngland , of Ver- 
rader , 

Hy hoort dit ialleren met zulk een koel >;emocd , 
Dat hy my te'kensaan de waarheid twyiricn doet. 
Hy ziet my aan gelijk een Zoon, uit liem i^efproocen : 
'k Word niet bewaakt , Icnoon ik moeit werden op-ge- 
flooten. 

ik dwaal in dujilernis, Mevrouw, en fchrik voor 't liciit. 
ik wil hetgeen ik moet , en zoek hier inmynplicht. 
'k Vrees , dit ik hem , zo hy my n Vader is , zal haarcn 

E 'kDe^ 



<J6 H E R A^K L I U S. 

•k Beklaag hem , zo ik hem niet origeftraft maglaatcin 
Dit hart,ontwaardigt door 'z,y n vrindfchap , die my vleit, 
Ontrteektvantoorn, en't beeft van mededooi^enhcid ; 
't Kan zich op geen van die bcwecgingen vertrouwen. 
Uan doem ik,'t geen ik ecrli wou voor rechtvaardig hou- 
vvcn. 

Ja, alles is by my verdacht , in deze ftaat , 
Zo wel de vrindfchap, als de wraak -xucht, toorn, en 
haat. 

Dus blijft myn Zielindievertwyftelingen fteeken. 

En hoort Natuur niet meer voor d'een,als d'ander fprec- 

■m. 

\ i3id, dat ge een Broeder dandc grond dier zaak ont- 
dekt. 

PULCHÊRI A. 

Gy zy t myn Broeder niet , wij 1 gy 't in twijffel trekt. 
Hy , die zo wel , als gy , dien eer-naam poogt te draa- 

gc > - 

Heeft van 't ui ai daar nooit twnjfFel aan geflaagcn. 
d'Aarts Dwingland handelt hem, zowel» alsu, ten 
Hoov': 

Maar dat doet Martiaan nietwank'len in't geloof. 

't Schynt , dat Nar uur hem , door bedriegelijke ftreekcn, 

Doet voor Mauritius en u voor Phokas fpreeken. 

Her M^Lius» 
Hy 's Martiaan , Mevrouw - daar geeft hy proeven van: 
Hy *s ongevoelig , als dc Zoon vaneen Tieran. 
't Hart is zo wreed nooit , dat zo edel is gebooren : 
't Word' door mcdoogen eer ontroert, als haat en too- 
ren : 

't Is zelf bewogen met zyn 's Vyands ramp cn fmc rt : 
En als 't al eenigliiitbdoor wraak geprikkelt werd , 
Zo zal d'crrinncring der vrindfchap hem beletten , 
Om, volgens zyne plicht, die harts-tocht voort tc zet- 
ten. 

Die hoog vcrhcv'nc deuchd , die myne Ziel gebied , 

Bevlekt 
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T R E U R S P E 

Bevlekt in 't minft de glans van myn geboorte niet. 
Ik twijffcl , en zo *k door die tv^rijffling heb mi^dreeven , 
kHeb danmy zelf genoeg daar door myn ftrafgcgcc- 
vcn. 

Myn Ziel, zich vleijendc met dien onzcacicnyn, 
VVenfcht daar wel in vcrllcrkt , nr.nr .licr wcci Üaaiitc 
• yn. 

Ilvbidu, om uw hulp, ik dacht die ook te erlangen; 
Maarxulk eendoodd'lijk woord niet uit uw inondtc 
ontfangcn. 

P U L C H E R r A. 

't Oog, dat in zulk een zaak fomtijds 'tdoordringenüc is. 
Waant vaak het licht te zien , daar 't dwaalt in duilkrnis. 
Ook kan 'twel zyn, myn Heer, dank, na d'aard der 
Vrouwen, 

Die voort op-volgen 't geen zy 'cccrüvooi v.adg hou- 
wen. 

De haat tot Phokas heb tc diep in 't hart geprent : 
Dat zy zo *t wil , zyn liefde en vrindfchap zal in 'tend 
Voor u ganfchdood'lijk zyn. En fchoon het mededoo^^en 
Heeft op een ed'le Ziel het allcr<^rooill vcrmoogui 
't Is haatliik , als het ftrckt ter g'unlt van een Ticran. 
Gy moet hem haaten , al waard een Zoon daar van. 
Ln twijftcltgy daar aan , gy hebt in 't minltgcen reden , 
1 c t '.vijfHen aan 't verraad , dat hem ten troon deed tree- 
den. 

't Zy hy u (Irafonthaalt , of gunftig met u leeft, 
U tot het llerven doemt , of zyn genade geeft , 
Hy's echter eenTieran ,• dewyl hy dooi dit vleijen 
Uwdeuchd tracht te verraSn en van haar plicht tl; leijen. 
Blyf by die twyffcling; maar haat hem nict-tc min. 
Voormy, ik twyffel mede , en zou, 'c zy wat hyin 
Het werk mogt ftcllen . my gcenlinsda:ir op vcrklaaren, 
Nóch't groot geheim,fchoon ik het wilihem openbaareii. 
Een vnnu beiden is myn Broeder, dat 's gewis: 
Maar 'k zal , op dat ik my niet in myn keur vcrgilT*, 

E 1 Den 



68 HERAKLIUS. 

Den een niet meer daar voor erkennen , als den ander. 

Het morrend Volk rot op de Hof-plaats by malkander: 
Men heeft Exupcrus gezonden tot hun ftraf 
Dit geeft my hoop , ons lot haiigt van deze uitkomft af. 
Maar Fhokas komt. 

DERDE T Ö O N E E L. 

PiioKAS, Herakiius> Martianus, 
u L c 11 E n I A , Lijf wacht. 

MPho kas. 
Evrouw , hebt ge ieisop hem verwonnen? 

FULCH F RI A. 

Al *t gccli ik uit do grond zyns hans heb Icezen koimeu 
Betoont klaar-blijk'lijk 't geen ik myhadingcbeelt: 
Hy Ichynt my n Broeder , en niet uit uw bloed gcteelt. 

Fhokas. 

Zo zult ge uitmyn verlies dan zulk een voordeel trek- 
ken ? 

PULCHERIA. 

De Hemel wil , ter gunft van my , zyn Stambedekkenj 
Want myne Broeder was al lang van kant geraakt , 
Hadzy Uicduiilcre verwarring niet gemaakr, 

PhokaS. 

Hoe ! ^ .V , crwarring kan hen beiden licht doen fnccvcn. 
'k Zal hem , rcr lietde van myn Zoon , genade geeven , 
Maar 'k wil ten minfte , dat hy my die zelf ontdekk' 
En, tot erkentenis, uit deze dwaaling trekk*. 

te^^cns HeRAKLIUS, 
Laat af, ondankbVe, udushartnekkig aanicftellen : 
Het is tot u, dat ik Natuur voel overhellen: 
'k Voel voor den ander niet die tederheid van *t bloed, 
Die waarc tekens van een Vaderlijk gemoed. 
Gyzythet, die alleen dit hart tot u kunt trekken, 
Aanfchouw dees'Traanen , die my tot getuigen ftrekkcn 

Denk , 



TREURSPEL. €9 
Denk , met wat liefde gy van my zy t opgevoed , 
Met welkeen dapperheid zyn Arm u heeft behoed , 
Wat gy ons beide daar voor fchuldigzytgcblecvcn. 

Heraklius. 
'k Wil u daar voor uw Zoon , en \-<cm 7 vn Vader ^^cevcn 

P H O K A S. 

Noemt gy dit geeven > Gy zyt d'oorzaak van zyn dood* 

Hkraklius, 
*k Wil fterven , on» dien Fnns te tedclcn uit den nood, 

P H O K A s. 

Noem dit veel eer, wyl gy't niet wcc/.cn wilt, ontrek- 
ken. 

M E H A K L I u s. 

Ik geef hem u genoeg , door hem aan u te ontdekken. 

P HOK AS. 

(jy roofd my hem genoeg ; dcwylgy, dooreen fchyn , 
Ken ander op-wcrpt, cnuzclfontKcnt tezyn. 

Heraklius 
Ikgeet ..c.a Uf,cnoeg, door u dus te onderrichten > 

P H o K A s. 

•kBegeerniet, datgy meiii myndwnnling 2ult verlich- 
ten 

Ze is al te lief en waard om dis tewcderlban. 

Ik neem u voor myn Zoon , neem mv voor Vader aau 

Bed win-^; uzelf, en doe Heraklius hcrieeven : 

Zo ziet gy hem eerlangals Vorll ten Troon verheven 

Heraklius. 
Ach! 'f gaat te hoog, 'k voel dat myn glory , met geweld , 
*t Ontzag verbreekt , dat haar door dwanjj was voor-ge- 
flelt. 

Tot welk een haatelijk befluit durft gy niet komen ! 
\Vanneer men word tot Zoon van imand aangenomen , 
Moet die genade ons meer verheffen. Welk een hóón I 
Wat onuitwisbre fchand zou 't weezen voor de Zoon 
Van Vorft Mauritius ! liet hy zich zo beleczen / 
Wat zou hy voor het Ryk een fchrikklijk Monftcr wec- 
ken: E } PhO' 
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P H O K A S. 

I loop op de dood niet meer, die gy vciüieiit, ga heen, 
dy (art myu gramfchap niet, alstegens hem alleen. 
Ver':;ccfh; tracht ge u onwaard torziil^: c?n Itaat tctoo- 
ncn: 

Ik ken hier d'oorzaak van , en zal myn bloed vcrfchoo- 
ncn. 

Uw onderlinge liefde lh vi i., /.ogruot > 

Datgc, omzyn leven te befchermcn voorde dood, 
Vcinft Martiaan te zyn : maar ik zal haart uw poogen 
Veryd'len , L}f- wacht, kom , doorileek hem' voor 
ïynoogcn. 

H E R A K L 1 u s. 
Houd op, trouwlootc. 

Martiaan. 

Ach ! Prins , wat wilt gy doen ? 
HeraklIus 
De Zoon voor *s Vaders woede en razcrny bchoén. 

P H Ü K a s. 
Vaar voort, Oftaviaan. 

Her A KLius. 

Wacht u , 2ulks te onderwinden. 
Martiaan. 
Spa«iiiCiii ^. cii Zoon flechtsdien hy tracht in u te vin- 
den. 

Stoor toch geen lot , dat hem 7.0 minraam is en zoet •* 
Maar laat mv fterven , Prins, indien ik ftervcnmoet. 
Hcraklius 2al zeer vernoegt ten grave daalen i 
Dcwyl gy , na zyn dood, zult met 2yn Ryks-Kroon 
praaien. 

De Hemel rekk' de loop u ws levens » op dat gy 
Noch lang regceren moogt , tot nut der Hcerlchappy. 

Ph O K A S. 

Ditgaattciioog •• ikkandat laftren niet gedoogen. 
Ik zeg u andermaal : doorlleck hem voor zyne oogen. 



Her A- 
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Heraklius. 
Laat af, Barbaar, ik ben...» 

Pho K AS. 
Wie > 
Heraklius. 

'k Weet niet wat ik doe. 
Phok A s. 

Gj -ui.iiiicr nadaarop uwwel berain. Stoot toe. 

H n K A K L I u s. 
Ik ben . . - wat zeg ik! 

Phok A s. 

•preek'. 

J. iLKAKL lUS. 

*k Ben » zo 'k my moet verklaarr^. 
Die ik moet weezen, 0111 hem'c leven tcD:;waarcn. 
De vrindlchap portmy, dat ik tot erkentenis , 
Uw toon die liefde, die hy .lan u fchuldigis. 
Ja, Heer, *k beloof u zo getrouw te zyn na dezen , 
Als ooit Heraklius zyn Vader konde wéczen. 
'k Verklaar,om zynent vvi|,zyn Stam-huis voor het myn: 
Ja\ dat zyn Ouders zelf, myncueitige Ouders zyn. 
Maar gy , gy zult dan ook als Borg liaan voor zyn leeven*- 
Dat hy niet door het lot des Oorlogskom te fneevcn, 
Noch in het lieimelijk te fchclms verraaden we rd , 
Noch dat het Blikfèm vuur niet op hem neder Hort ! 
Want zo de gramlchap van dc Hemel me onrechtvaar- 
dig 

Beroofde van een Vrind , voor my zo lier en waardig , 
Ik zou me aan u van dat verlies dun wreeken, fchoon 
Gyalmyn Vader waard, myn Heer, en ik uw Zoon. 

P H O K A s. 

Vrees niet : gy beide zult my tot een fteunfel weezen. 
De liefde, die hy tot u draagt, verbant myn vreezen. 
Myn Ziel bezwymt van vreuchde; ik wenfch nu anders 
Als dat gy beide word gellelt in 't Ryks gebied. (niet , 
Dank zy de Hemcl,dic mv weer myn Zoon doet vinden. 

E 4 Maar 



71 H E R A K L I U S. 

Maar py , gy 7,uU u aan Fulcheria verbinden : 
Door dic gehoorzaamheid beveiligen , dat gy 
Prins iMartianus zyi , de waareZoon van my. 

ri fi R A K L I U S. 

Zo wilt gy dan, dat ik zal met mynZaHer Trouwen > 
' P H O K A s. 

Hebt , zoitraksmy vuoruw Vader niet gehouwen? 

PULCHERI A. 

Tieran,rchoon hy al gaf zyn ftem tot deze Trouw , 
Meent gy , dat myne haat daar door verdwyncn zou ? 
Wie geett u zulk een hoop?om dat gy hem doet vreezen, 
Beeld gy u in , dat ik ook om-gezet zou weczen : 
Dat ik , onaangc/.icn dic onuitwisb're hoon , 
Zou trouwen metmyn Broer, of met een Dwingland.*; 
Zoon. 

V I E ^^^D E T O O N E E L. 
I PpocAs, Heraklius, Marttanus, 

PULCHERIA, KRISPUS, 

GK R I s p u s. 
Y 7.yt , ó Vorft , veel aan Exuperus verbonden. 
*t Oproerig Volk, datinde Wap ncn wierd gevonden, 
Leiti'cenemaal gedempt, doofzyn beleid, en kracht i 
I Dc aanvoerders heeft hy hier gevangen mee gebragt. 

I Phocas. 

Dat hy hen brengein een der naafte Hof vertrekken : 
Ik ü\\ dc grond zien van hun eed-gelpan te ontdekken. 

Kfijpus vertrel^t ^Phü 'ias vervolgt , t>gens Hera^ituu 
Maar gy , pndankb'rc , neem my voor uw Vader aan. 
HeiGraauv, dat tegensmyn gezag was opgedaan, 
Isopiiet nad'i en van Exuperus verfloven 
'k Hcbuiets te veinzen : 'k ben nu al myn vrees te oüveii. 

Te^en PuLCHERlA. 
Gy hebt een oogenblik nocii tyd : dien u daar af: 
*t 2al anders zekerlijk gcdyen tot uw iUaf, 

Wilt 
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Wilt gy niet, dat den een zal met den ander fnceven , 
Moetgy niet weigeren , ni/iiZoon uwh;ind tegecven. 
Ik zal hen beide doen vergaan voor uw gezift > 
Zo ik in 'tkort niet in myn dwaaling weid verlicht, 
'k. Begeer geen Zoon, aan wienmyn naam tot fchaud 
20 u (hokken 

Die myne liefde haat, cii/...-iiiuivpuogt icüaai\,A;.cn. 

ULCHER I A. 

Gy wreede , dreig mv niet , 'k ben tot de dood bereid. 

Zou 'k u doen fterven ^ neca : myn goedertierenheid 
Was dan te groot voor u , ftcl 't vry uit uw gedachten : 
Gy hebt van niy niet die gci^adc te verwachten. 
Benk eer ... . 

PULCHERIA. 

Waar aaii , Tieran ? 
II O c A s. 

Met my in d'Echt tc treén •> 
Terwyl hun beider bloed zal flroomen om u heen. 

I-'ULCUERIA. 

Ach ! welk een firaf. 

P H O c A s. 
Ze is groot: maardiris .ii.cgeercn: 
"VVylgy, de dood ten trots, r'irn ï^ran-ifchnp durft bra- 
veereij. 

Staat noch aan u , Mevrouw , Broeder te bchocn, 
'k Weet nu een middel , daar 'k u door kan bccvcn doen. 

VY V D E T O O N E E L, 
Heraklius, Martianus, Pulcueria. 

dpul cher i a. 
Ie bloodaart vleide u , om dat hy begon te vrcezcn: 
Maar dat is d*aard van ecnTicran, dat minzaam wcczcn, 
Die tederheden zyn niet dan gevcinft gcweeft : 
't Was enkel dwa/)g:hy dient zich van gewcld> of vreeft, 

E s Hy 
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Hy 's onverdraaglijk wreed , of loont zich laf van iinncn. 
Na *t blind ficluk hemrchynttc ' \ of te minnen. 
*kZag naauwlijks , datde vree:. i^wingeland begaf. 
Of 'k wierdgcdreigt v.in hem met d'allervi^rccdltc Üraf. 
Myn Broeder . . . 'k noem u dus ; wyl f^y die naam wilt 
draagen , 

Mintgy mc,alsZuikT ,2o behoed my voorzyn plaagcn. 

Heraklius. 
Hoe kunnen u*'^ -i I 'Mnoéii , lo hy ons beide dood ? 

ULC HER IA. 

Een cd'Ic raad vermag teer veel , in y.ulk een nood* 

M A RT I A AN. 

Ik weer geen beter raad , dan met dc Zoon te paaren , 
Om u voor *t huw'lyk van den V ader te bewaaren: 
Ditmoetgy nietoni7.ien,oni grooterkwaad teontgaan. 

P U L C H E R I A . 

Hoe vond ik hem , indien ik zulks al wou bcftaan r 
Wie zal me in *t huw'lijk , 'i welk my zou tot fchand gc- 
dyen, 

In 't minde kunnen van bloed-fchendery bevryen ? 

Marti AAN. 
't Zou voor ons alle drie, 'kbeken'c> gevaarlijk zyn : 
IVlaar'k wilde,dat men flcchs uw Bruigom waar in Ichyn, 
Men met u leefden , als een Broeder, na het trouwen ; 
Om den x^arts- dwingland in zyn woede te weêrhouwcn. 

P U L C II F. R I A . 

Zo zou men veinzen ? Ach ! welk een lafhartigheid ! 

Heraklius. 
*t Is edelmoedig , als het een Tieran misleid. 
Krygt gy uw Broeder , zult gy bei gelukkig weczcn- 
Hy hccfi in *t hcimlijk dan i we vyanden te vreezen , 
Die fteeds elkandcren aanmoediecn , om dien 
Gemecne Vyand eens een voordeel af te zien , 
Tot dat hun veinzen werd volcndigt met zyn leven. 

P u L c H E R I A . 
'k Zal > tot behoudenis van u beide . u niet wccrfrreevcn : 

Maar 
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Maar veinicn , om dat gy *t my raad in dit geval. 
Maar 7. eg eens, wicmy hierzyn handinlccncn zal: 
Wie van u beide zal , met my , dit onderwinden 

H E K A K L I u s. 
Gy,Prins,wicns (chranderheid die lift weet uit te vinden. 

Mart IA A N. 
Gy , die van Phocas reeds eri^ent word voor 7yn Zoon. 

H E R A K L I u s. 
Gy , die aan haar dus lang uw hart hebt n inrcboón. 

M A K T I A 7\ N. 

Gy kunt zyn tederheid veel eer , als ik, belaagen. 

Heraklius 
Gy zult>a!s Minnaar , haar het beft daut ui DLiiaagcn, 

Marti aan. 
Gy gaaftal in *t begin u Hem daar toe , na \ fchcen. 

Pu L CHE R I a. 
Ach, Princen, 'kzie, dargy dieedclmocdighcên 
Niet kunt verloch'nen > daar uw Ziel door word bewo- 
gen : 

Dat gy de Ichy n xelf van geen misdaad kunt gedoogcn. 
Ik heb ook anders niet van u verwacht in 't end j 
Dewy l uw edlc dcuchd en aard my was btkent. 
Ik volgde uw raad op » om die weigering te hooren. 
*k Weet, dat een hart,dat tot de Rijks kroon isgcbooren. 
Het kleenftbcdrog, alslafenfchandlijlf-, wraukcnzaU 
Men ftcUe onze uitkomft dan, o Princen, aan 't geval... 

Heraklius. 
Maar denk , wat my dan niet al rampen Ihan te wachten: 
Men zal my in een (laat , gans onbekend , doen flachtcn. 
Niet als Heraklius ; fchoon ik , vol cdlc moed , 
Die heerlijke naumbevcftij:^ met myn bloed : 
Ook zal myn dood dien Prins geen voordeel kunnen 
geevcn 

Wylikhem, ftervcnd, niet kan houden in het leven. 

M A K T I A A N. 

Ik bid , Mevrouw, zieookmvn o'^f^'iuk eens aan. 

Ik 



76 HERAKLIUS. 

IkbcnHcraklius, 'Lconfus, Martiaan-- 

En op ecu enk 'Ie da<^, ah drie verfcheidcn looten , 

Uit Kci/.ers , Rechters ,cn Tieraiinen voort-gefprootcu. 

Ik ken my zelve niet in dit verward geval ; 

En vrees ook , dat ik in die dwaaling ftcrvcn ïal. 

Heb met de wreedheid van myu lot wat medcdoogcn. 

PULCIIERIA. 

*tLotvnlraw- ' ' beken 't,ik ben daar door bewogen: 
'k Beklangu ai... . . , in uw ramp/.alighcid. 
De dood , die van my werd , met ongeduld , verbeid , 
Zal , fchoon de Dwingeland mv die ontzegt te gccveu 
In 't kort dc loop daar van volenden mee myn leeven. 
'k Zal . . . Wat of die Verraar toch hetwaards komen 
doet. 

ZESDE r O O U E E L. 
Heraklius, Marti anus, Puj ria, 

HA M I N T A s. 
Ebmy gezuivcrt van die naam.in Phocas bloed. 

HERAKLIUS. 

Wattcgtgy ons? 

A IA I N T A S. 

'k Zeg , dat de wreeker van uw Vader 
Die lafter-naam geenlins verdient heelt van Verrader 
Dat Phocas dood is, engy ivleefter zyt, myn keer. 

HERAKLIUS. 

Wuur van ? 

A M I N T A S. 

Van 'tRyk. 

Martiaan. 

Door u ? 

A M I N T A S. 

Neen ; maar ik deel in dc eer, 
Heraklius. 
Wie *s d'ooriaak dan , dat we onze elende zyn te boven ? 

A M I N- 



Early European Books, Copyright© 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 4ó 



TREURSPEL. 77 

A M I N T A S, 

Dat is Exupcrcs , kond gy dit wel geloovcn ? 

M ARTl A AN. 

i Wat zegt ge? Exuperes > die zelf ons ecrft verried ? 

A M I N T A S 

Dat Hrektc alleen , om u te zien in *i Rijl^s-gcbied. 

H H K A K L I U S 

; J s *t hy niet , die het Volk dorÜ in het G^>io.i. ftuitcn 

A M I N r A s. 

Hy is het, op \\ iens laft het volk eerll raik te aan *t muiten 

' M ART I A A N 

Heeft hy d*aanvoerdcrs nier gevangen méêgcbrogt. 

A M I N T A s. 

Die waarcnaan hem , door een eed-ge fpan. verknocht, 
En hadden met dien Held , in 't heimelijk befiootcn , 
Den Dwingland , onder zulk een fchyn, na 't hart tc 
Itooten. 

Hy treed, kwanfuis met zyn gevangucn, vryenftout 
Door 'i Hof,totaan 't vertrek,&ar Pnocas zich onthoud: 
' *t Getal der Wacht was kleen , dioweaxn den inc^anT 
vonden. 

Na dat ons Krifpus, die men had voor afgezonden , 
Berichte , dat hy ons terllond te woord zou liaan, 
Zvn vvygezamenilijk ter Kamer ingegaan. 
Men deed» zodrawy denGe veldenaar begroetten, 
Aird'ovcrwonr.enen nct'r-knielca voorzyn Voeten. 
(Dit was het teken van den aanval voordat Volk.) 
Zy trekken , vol van moed , hier op terllond hun Dolk» 
Dedapp'reHxnpcres, vervoert door ed'letooren, 
Schiet aanltondsoj: '■ •r t 'c, cn !:•.;• r 7-ch 'V'^'clijk hoo- 
ren. 

Laat af f maa/^^p/aatr. Riephy, ray komt den terjlejlag 
lU r door herjicl il{ my u*ter tnmyn oudge:^^ 
Hy treft den Dwingeland doet hem ter autac ploiii-u^ 
Daar hy van ieder een , uit wraak , noch wierd getroffen. 
'tVolk roept en f^rbrcea yt hier op"l ''-.icbcncicen ver- 
bhd: Lan^^ 
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7S H E R A K L I U S. 

Lang leef Rerakjtus , ^jyw Vyanden ten fpyi, 
Zyn Hof-wacht , al te 2 wak , om ons tc wedcr-ftrccvcn, 
Antwoordc op dit gc\u'n: Lan^ moet dten Erf-Prtm leeven. 
Men vond zelf onder al zyn Lyf-Trawanten niet 
i Een enk'le ftem , die zich voor Phocas hoorcn liet. 

F u L c H E K IA. 

Met wat gevaar heeft dit die Held niet ondernomen/ 

A Ml N T A s. 

Myn Heer , daar zie ik hem met Leontina komen. 

ZEVENDE r O O N E E L, 
lii-uAKLius, Martianus, Leoniine, 

PULCHERIA, EuDOXB, ExuPERES, 
A M I N r a s , gevolg van (aam-ge :iwooYnen. 

IHe r akl I us. 
S dan de flratTieid van ons lot in 't end verzoet ? 
i Is 't waar, Mevrouw, 't verhaal,dit ons Amintas doet? 

' Leontine, 
I *t Geluk dier aanflag is bezwaarliik uit tc drukken. 

't JBcleid dat ieder tot verwond'ring moet verrukken, . . 

I^HRAKLIUS 4<ÏM ExuPERES. 

Kom , cd'lc Ziel , omhels twc Princcn , die u niet 
Bclooncn kunnen, naar uw dienft , aanhengefchicd. 

E X u P E R E s. 
Ik bid , dat een van twc my wil genade gccvcn , 
Zo 'kugcwrooken heb, 'tkoftdan-^vn Vndcr 't Icevcn. 

M AR T I A A K 

't Zy,wic 'c van beide trcff' , men trood zich in zyn dood; 
Dcwy! 't een Dwingland was, die onze val bcfloot. 
Doch'k weet niet, V f^- , 'r •■ ontwec- 

ken. 

Her 

"tls moogclijk Nutuur diege in uw Ziel hoort fprce- 
kcn. 

Doch, Prins, uwlotisnictrampzui.oCiUua tüijii. 

Krvg 
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Kryg ik de Kroon , gy 2ult myn Zuftcrs Uraigom 2yn. 

Te^cm L E O N T I N E. 
't Staat nu aan u , Mevrouw , om deze t wift te flifTcn : 
Trek ons toch end'lijk eens uit deze duiftcrnillèn. 

Leon tine. 
't Geen ik zou zeggen , hielt gy licht'Iijk voor verdicht. 

M A R T I A A N. 

Men kan niet beter dan door u zyn oRdcii iait. 

L EON T I NE 

Dat kon u mooglyk noch achterdcfiken geevcn : 
Maar daar 's een Brief, zelf van dc Keizerin gcfchrcven 

Aan lUilcheria^ haar ^cevendee^n Brief. 
Gy kent het allerbefthaar hand, Miivrouv/, 'kftelnu 
't Lot van cenl3roeder en een Bruidegom aan u. 
Zie , wat geheim zy aan my Itervend toc-vertrou . 

PULCHER IA. 

Ik kus de Brief j dcwyl ik die als heylig houde. 

Le ONTlNE. 

Komt , Pr ineen , hoort nu , uit wat Stam gy beide fpruit. 

Heraklius te^cm Eudoxe. 
'tZy wie 'k ook wcezcn mag, gy zyt en blijft myn Bruid. 

PULCHERIA lecfl. 

Wie :(oude in T^ulk^ ten drul^^noch s^ul/i^een vreuchd ver (pach- 
ten! 

Na Leontine , door Qn:{c ondergang gek:iDeït , 
Haar eigen Zoon , in f laats liet van dc myne » Jlachten^ 
Heeft ;(y den Dmingeland mynZoon ter band ge (lelt , 
Du r heeft voor myn bloed haar eigen bloed vergoot cn^ 
En twemaal dten Barbaar door lijligheid verradn 
Diegy Leonfut noemt n -waar lijk. Mart taan : 
Devalfche Martiaantt uttniyn bloed gefproten. 

Go N ST A'NT I NA, 

PuLCiiEUiA tegem Hera!{liui. 
Gy zyt myn Broeder dan! 

Heraklius. 

En gy Icrygt naar uw zin , 

Na 



HERAKL/ÜS 

Na die vcrwarringe , het voorwerp van uw Min. 

LeonTINE tegent Pu/cheria. 
Gy wilt te veel , om u met bloed-fchand te bevltkkeu. 
Zo dat u dit geheim niet kon tot nadeel ftrekken. 

Tejrcm M A R T I A A N. 

Vergeef het my , myn Heer , dat ik eerft heb getracht 
ïc doen , het geen nu door een ander is volbragt. 

Martiaan. 
Deicalgcmeencvreuchdwilik geenfins verftoorcn- 
Maar ach / Vergeet 't my , 20 Natuur een lucht Inat 
hooren. 

Schoon hy geenfins verdient bemint tc lyn , het bloed 
Maakt echter, dat een Zoon zyn Vader minnen moet. 
Menkanzofchiclijk niet die neiging meeller wee^cJ^ 
H e R a k l i u 
ZytdanLconfus noch , gelijk gy waard voor dezen , 
Eu min de Vyanden van dien Aar(s-Dwingcland. 
Op dat de naam zelf van zy n Na- zaat raak van kan r- 

Teoens E UDOXE. 
En gy , Mcvtouw , die my dus lange koftbchaagcn , 
A" '- \ p irl myn hart en Kroon , die u word op-gcdran^cn. 

Eu DO XE. 

Myn Heer , gy toont hier door uw edelmoedigheid. 

HerakLiUS tcierii Exupera en -^hmutas. 
En gy myn Vrinden , door wiens moed en kloek beleid 
Ik lïuv.o onverwacht heb 't Ryks gezag verkrcegen, 
Laur ons den Hemel eerft bedanken voordien zegen 
EndanHeraklius, alsErf-Prins van dc Kroon, 
In*uanzicn vanal't Volk , verheffen opdenTroon^ 



Einde V4n V l'^ij^n en Uatfle Bedril^ 
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